
# Description الوصف Unit QTY Unit price 
(USD) Total Price (USD)

A

A.1

Generator Serving the Oxygen Station, Located Beside 
the Oxygen Station:
Providing, installing and operating an electric generating 
set with a capacity of 500 KVA. Standby power  at least  
500 Kva set at 1500 rpm, 50 Hz, 400/230V, 3 
phase,electrical governor, single bearing alternator and 
equipped with: Automatic Mains Failure, Lead Acid 
Battery set, Muffler with flexible connector, soundproof 
canopy 80dBa@ 1meter, jacket water heater.
Digital control panel include:KW-Real power.,KVAR-
Reactive power., KVA-Apparent power.,Off/Auto/Main 
switch.,Emergency push button.
Meters and gauges: Ammeter.,Frequency meter.,Coolant 
temperature.,Oil pressure.,Battery voltmeter.,Hour run 
counter.,Low oil pressure.,High water temperature.
and connecting the generator with the fuel tank on site.
Warranty: warranty period is minimum of 1 year or 2000 
running hours from the date of commission whichever 
comes first. The warranty to cover any mechanical 
breakdowns in the engine and/or electrical breakdown in 
generation part or the combination of both parts as one 
unit.
As a mandatory requirement, the certificate of origin for 
all materials in this item must be attached with the offer.

ᡧ والواقعة ᗷجانب محطة  ᢕᣌة لمحطة الأوكسجᘌمغذ ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁمولد كه

: ᡧ ᢕᣌالأوكسج
تورᗫد وتركᘭب وᘻشغᘭل مجموعة تولᘭد كهᗖᖁائᘭة ᗷقدرة 500 ك.ف.أ 

ᗷ ،(KVA)قدرة احتᘭاطᘭة لا تقل عن 500 ك.ف.أ، ᣄᚽعة 1500 
ᢝ الطور، 

ᡵᣍقة، تردد 50 هرتز، جهد 400/230 فولت، ثلاᘭدورة/دق
ᢝ (Electrical Governor) ومولد 

᡽ᣍاᗖᖁعة كهᣃ منظمᗷ مزودة
 ᢝ
᡽ᣍل التلقاᘭشغᙬأحادي المحمل، ومجهزة بنظام ال (Alternator)

 ،(Automatic Mains Failure) ᢝᣓᛳار الرئᘭعند انقطاع الت
وᗖطارᗫات حمض الرصاص، و᛿اتم صوت مع وصلة مرنة، وغطاء 

عازل للصوت ᗷمستوى ضجيج لا يتجاوز 80 دᛒسᘘᚏل عᗷ ᣢعد 1 
ᗫد المحرك  ᢔᣂاە تᘭسخان م ᣠإضافة إ ،(dBA @ 1m 80) ᡨᣂم

.(Jacket Water Heater)
ᘻشمل المجموعة لوحة تحᜓم رقمᘭة تتضمن قᘭاس القدرة الفعلᘭة 
 ،(KVA) ةᗫᖁوالقدرة الظاه ،(KVAR) الفعالة ᢕᣂوالقدرة غ ،(KW)

 Off/Auto/Main) ᢝᣓᛳل رئᘭشغᘻ/ ᢝ
᡽ᣍقاف/تلقاᘌومفتاح إ

ات  ᡫᣃاس والمؤᘭشمل أجهزة القᘻ ما᛿ ،قاف طارئᘌوزر إ ،(Switch
ᗫد، وضغط  ᢔᣂدد، ودرجة حرارة سائل الت ᡨᣂاس الᘭار، ومقᘭاس التᘭمق

 ᡫᣃل، ومؤᘭشغᙬة، وعداد ساعات الᗫطارᘘال ᡨᣂت، وفولتميᗫᖂال
انخفاض ضغط الᗫᖂت، ومؤᡫᣃ ارتفاع درجة حرارة المᘭاە.

 ᢝ
ᡧᣚ خزان الوقود الموجودᗷ ط المولدᗖشمل هذا البند كذلك رᛒ

الموقع، وجميع الأعمال اللازمة للᙬشغᘭل الᝣامل وفق الأصول 
الفنᘭة. تكون مدة الضمان لا تقل عن سنة واحدة أو 2000 ساعة 

ᘻشغᘭل من تارᗫــــخ الᙬشغᘭل الفعᢝᣢ أيهما أسبق، وᗫغᢝᣗ الضمان أي 
ᢝ جزء التولᘭد أو 

ᡧᣚ ةᘭائᗖᖁالمحرك و/أو أعطال كه ᢝ
ᡧᣚ ةᘭكᘭᜓانᘭأعطال م

ط إلزامᘭا᠍ إرفاق شهادة الم شأ لجميع  ᡨᣂشᚱليهما كوحدة واحدة. و᛿
المواد الداخلة ضمن هذا البند مع العرض المقدم.

NO. 1

A.2

Changeover switch for the Oxygen Station Generator:
Provision and installation Changeover Switch 3 phase 400 
A, four poles, with three options (1-0-2) and suitable 
metal Panel for Changeover Switch  with lock and rain 
cover and painted metal supporter for metal Panel to 
install it on the wall

مفتاح تحᗫᖔل (Changeover Switch) الخاص ᗷمولدة محطة 
: ᡧ ᢕᣌالأوكسج

، أرᗖــع  ᢕᣂسعة 400 أمبᚽ الطور ᢝ
ᡵᣍل ثلاᗫᖔب مفتاح تحᘭد وتركᗫتور

أقطاب، بثلاث وضعᘭات ᘻشغᘭل (1-0-2)، مع لوحة معدنᘭة 
مناسᘘة لاحتواء مفتاح التحᗫᖔل مزودة ᗷقفل وغطاء واقٍ من 

 ᣢة عᘭت اللوحة المعدنᘭب᙭لت ᢝᣢمط ᢝ
ᡧᣍالأمطار، مع حامل معد

كᘭب والت᙭بᘭت  ᡨᣂجميع الملحقات والأعمال اللازمة لل ᢿًالجدار، شام
والᙬشغᘭل وفق الأصول الفنᘭة.

NO. 1

A.3

Cable for generator:
Provision and installation cable 4x90 mm2 Cu/PVC shield 
and PVC filling, with all accessories for connect the 
generator with the changeover Switch.
All the work should be done according to the engineer 
instruction.

᛿اᗷل المولدة:
تورᗫد وتركᘭب ᛿اᗷل نحاᢝᣒ مقطع 4×90 ملم² نᖔع Cu/PVC مع 

درع (Shield) وحشوة PVC، شامᢿً جميع الملحقات اللازمة 
لتوصᘭل المولد إᣠ مفتاح التحᗫᖔل ᗷ ،(Changeover Switch)ما 

كᘭب. يتم  ᡨᣂافة مستلزمات ال᛿ت وᘭب᙭ط والتᗖᖁات والᘌذلك النها ᢝ
ᡧᣚ

ف. ᡫᣄمات المهندس المᘭذ جميع الأعمال وفقا᠍ لتعلᘭتنف

M.L 150

A.4

protective cage for the Oxygen Station Generator (5*10m), 
Refer to plan A2:
Supply and installation of a protective cage for the generator 
with a maximum height of 4 meters. The main structure shall 
consist of iron square tubes 40×40×2 mm spaced at a maximum 
of 2 meters for the vertical columns. The structure shall include 
four horizontal iron sections of 30×30×2 mm for reinforcement, 
covered with BRC mesh 50×50×5 mm.
The cage shall include a gate with 1 meter width and 2 meters 
height, fabricated from iron tube frame 30×30×2 mm, complete 
with all necessary fittings and hardware. Each vertical column 
shall be provided with a welded metal base plate 100×100×5 
mm to allow secure fixing on the foundation plate embedded in 
the floor slab.
The entire cage shall be painted in three layers: one anti-rust 
primer and two layers of oil-based paint to ensure durability 
and corrosion protection.
All work shall be executed according to the site engineer’s 
instructions and approved drawings, including fabrication, 
assembly, welding, installation, and painting.

ᡧ (5×10 م)، راجع ᢕᣌمولدة محطة الأوكسجᗷ ة الخاصᘌقفص حما 
المخطط رقم 2

 تورᗫد وتركᘭب قفص حماᘌة للمولد ᗷأᗷعاد تقᘭᙫᗫᖁة 5×10 مᡨᣂ وᗖارتفاع
 أقᣕ 4 أمتار، يتكون الهᘭᜓل الرئᢝᣓᛳ من مقاطع حدᘌد مᗖᖁعة 40×40×2

᛿ ᡧل عمود وآخر ᢕᣌب ᡨᣂد عن 2 مᗫᖂمسافات لا تᗖة وᘭملم للأعمدة الرأس، 
 عᣢ أن يتضمن الهᘭᜓل أرᗖعة مقاطع أفقᘭة من حدᘌد مᗖᖁــع 30×30×2

 ᗷفتحات 50×50 ملم BRC ملم لأغراض التدعᘭم، ومغᚽ ᣗشᘘك
.و᚛سماᜧة 5 ملم

، مصنعة من إطار حدᘌدي ᡨᣂوارتفاع 2 م ᡨᣂعرض 1 مᗷ ةᗷشمل القفص بواᛒ 
 ᗷمقاطع 30×30×2 ملم، ومجهزة ᗷᜓافة الملحقات والعدد اللازمة

 للᙬشغᘭل والت᙭بᘭت. يتم تزوᗫد ᛿ل عمود رأᗷ ᢝᣒقاعدة معدنᘭة ملحومة
ᡧ الت᙭بᘭت المحᜓم عᣢ صفᘭحة الأساس ᢕᣌعاد 100×100×5 ملم لتمكᗷأᗷ 

.المثᙫتة ضمن أرضᘭة الخرسانة
 يتم دهان القفص ᗷالᝣامل بثلاث طᘘقات، طᘘقة أوᣠ أساس مانع للصدأ
ᢝ لضمان المتانة والحماᘌة من التᝏቯل. تنفذ جميع ᡨᣎᗫمن دهان ز ᡧ ᢕᣌقتᘘوط 
 ًᢿمات مهندس الموقع والمخططات المعتمدة، شامᘭالأعمال وفق تعل 

كᘭب والدهان ᡨᣂأعمال التص يع والتجميع واللحام وال.

M.L 30

Financial Offer: Rehabilitation of Hassakah National Hospital in Hassakah, Syria
العرض المالي: إعادة تأهيل مستشفى الحسكة الوطني في الحسكة، سوريا

Maintenance and Rehabilitation of the Hospital Oxygen Station System at the Oxygen Station Building Behind the Hospital
  ᡧᣛخلف المش ᡧ ᢕᣌمحطة الأوكسج ᡧᣎمب ᢝ

ᡧᣚ ᡧ ᢕᣌل نظام محطة الأوكسجᘭعادة تأهលانة وᘭص
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A.5

shade roof for the Oxygen Station generator, Refer to plan A3:
Supply and installation of a shade roof using corrugated zinc 
sheets with 0.6 mm thickness. The sheets shall be securely fixed 
onto a supporting frame made of iron square tubes 40×40×2 
mm, with supports spaced at 1.5 meters on both sides. The 
corrugated sheets shall be fastened using appropriate screws to 
ensure stability and durability. The work includes fabrication, 
assembly, alignment, secure fastening of all structural members, 
and completion of the roof installation according to the 
approved drawings and site engineer’s instructions.

، راجع المخطط رقم 3 ᡧ ᢕᣌمولدة محطة الأوكسجᗷ سقف مظلة الخاص
 تورᗫد وتركᘭب سقف مظلة ᗷاستخدام صفائح زنك مموجة ᚽسماᜧة 0.6

 ملم، مثᙫتة بឝحᜓام عᣢ هᘭᜓل داعم مصنᖔع من مقاطع حدᘌد مᗖᖁعة
ᡧ . يتم ت᙭بᘭت 2×40×40 ᢕᣌالاتجاهᗷ ᡨᣂمسافة 1.5 مᗷ ملم، مع دعامات 
 .الصفائح المموجة ᗷاستخدام مسامᢕᣂ مناسᘘة لضمان الثᘘات والمتانة

ᣅت جميع العناᘭب᙭عه ومحاذاته وتᘭᜓل وتجمᘭشمل العمل تص يع الهᛒ 
 الهᘭᜓلᘭة بឝحᜓام، و᛿លمال تركᘭب السقف وفق المخططات المعتمدة

.وتعلᘭمات مهندس الموقع

m2 66

A.6

concrete floor slab 15 cm for the Generators to be Relocated 
from Beside the Oxygen Station to the Hospital Main 
Generator Site, Refer to plan A4:
Provide and implement concrete slab with dimensions of (14 × 8 
× 0.15) m, using plain concrete class 350 kg/m³.
The works shall include site leveling and preparation, and laying 
a 15 cm thick layer of crushed stone (sub-base) well compacted 
beneath the concrete slab.
A thick nylon sheet shall be laid under the concrete, and one 
layer of BRC mesh (15 × 15) cm, 8 mm diameter shall be 
installed within the slab.
The price shall include all materials, labor, equipment, and all 
necessary works required to complete the job.
All works shall be executed in accordance with the approved 
drawings, technical specifications, and site engineer’s 
instructions.

ᢝ سᚏتم نقلها من ᡨᣎة 15 سم للمولدات الᜧة سماᘭة خرسانᘭلاطة أرضᗷ 
، راجع ᡧᣛالمش ᢝ

ᡧᣚ موقع المولدات العام ᣠإ ᡧ ᢕᣌجانب محطة الأوكسج 
المخطط رقم 4

، ᗷاستخدام ᡨᣂعاد 14 × 8 × 0.15 مᗷأᗷ ةᘭة خرسانᘭح أرضᖔذ لᘭد وتنفᗫتور 
ە ᡧ ᢕᣂة الموقع وتجهᗫᖔسᘻ شمل العملᛒ .³ة من فئة 350 كغ/مᘌخرسانة عاد، 

 ووضع طᘘقة فرعᘭة من الحᣕ المكᚽ ᣄّسماᜧة 15 سم تحت اللᖔح
 الخرساᡧᣍ مع دمكها جᘭدا᠍ . يتم وضع طᘘقة سمᘭكة من الناᘌلون تحت

 ᗷمسافات 15 × 15 سم BRC الخرسانة، وتركᘭب طᘘقة واحدة من شᘘك
 وقطر 8 ملم داخل اللᖔح. ᛒشمل السعر جميع المواد والأᘌدي العاملة

وع. يتم تنفᘭذ جميع الأعمال ᡫᣄافة الأعمال اللازمة لإتمام الم᛿والمعدات و 
 وفق المخططات المعتمدة والمواصفات الفنᘭة وتعلᘭمات مهندس

.الموقع

m2 112

A.7

Reinstallation of Generator Enclosure and Canopy for the 
Generator Station Located Beside the Oxygen Station Air 
Intake:
This item includes the dismantling of the existing 
generator protective cage and canopy currently located 
adjacent to the Oxygen Department, carefully 
transporting them to the designated new generator area 
within the hospital premises, and reinstalling them in their 
new location and painting for them by 3 paint oil layers.
The works shall include all necessary labor, tools, lifting 
equipment, transportation, fixing materials, and 
accessories required to complete the task in a safe and 
proper manner.
All dismantling, handling, and reinstallation works shall be 
executed without causing damage to the existing 
structures or equipment, and in coordination with 
hospital administration to ensure minimal disruption to 
hospital operations.
The contractor shall ensure proper alignment, stability, 
and fixing of the enclosure and canopy in accordance with 
manufacturer recommendations and applicable safety 
standards.
The unit rate shall be deemed to include all incidental 
works necessary for the full completion of the item.

إعادة تركᘭب قفص وحاوᗫة المولد لمحطة المولدات الموجودة 
: ᡧ ᢕᣌجانب مدخل الهواء لمحطة الأوكسجᗷ

 (Canopy) والغلاف ᢝᣠك قفص المولد الحاᘭشمل هذا البند تفكᛒ
، ونقلها ᗷعناᘌة إᣠ موقع المولد  ᡧ ᢕᣌجوار قسم الأوكسجᗷ الموجود

ᢝ موقعها 
ᡧᣚ عادة تركيبهاលو ، ᡧᣛشᙬد المخصص داخل مقر المسᘌالجد

ᛒ . ᢝشمل العمل  ᡨᣎᗫᖂقات من الدهان الᘘد مع دهانها بثلاث طᘌالجد
جميع العمالة اللازمة، والأدوات، ومعدات الرفع، ووسائل النقل، 
ومواد الت᙭بᘭت، والملحقات المطلᗖᖔة لإتمام المهمة ᗷطᗫᖁقة آمنة 

وسلᘭمة.
كᘭب دون  ᡨᣂعادة الលك والنقل وᘭذ جميع أعمال التفكᘭيتم تنف

ر للهᘭاᝏل أو المعدات القائمة، وᗖالت سيق مع إدارة  ᡧᣅ أيᗷ بᛞسᙬال
المسᙬشᡧᣛ لضمان الحد الأدᡧᣍ من تأثᢕᣂ العمل عᣢ سᢕᣂ العملᘭات 

داخل المسᙬشᘌ . ᡧᣛجب عᣢ المقاول ضمان محاذاة القفص 
والغلاف ᚽشᜓل صحيح، واستقرارهما، وت᙭بᚏتهما وفق توصᘭات 

كة المصنعة والمعايᢕᣂ السلامة المعمول بها. ᛒشمل سعر  ᡫᣄال
الوحدة جميع الأعمال العرضᘭة اللازمة لإتمام البند ᗷالᝣامل.

Each 1
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A.8

Relocation of Generator Station for the Generator Station 
Located Beside the Oxygen Station Air Intake:
This item includes the relocation of the existing generator 
station currently located adjacent to the Oxygen Station to the 
designated new location within the hospital premises.
The generator station consists of two (2) generators, three (3) 
fuel tanks, and the associated control panel.
The scope of work shall include dismantling, safe handling, 
loading, transportation, unloading, positioning, and 
reinstallation of all components at the new location, including 
all necessary labor, tools, lifting equipment, transportation 
means, fixing materials, and accessories.
The item also includes the supply, installation, and connection 
of a generator power cable with a length of 100-150 meters, 
suitable in size, type, and capacity for the generator station and 
compliant with applicable electrical standards and safety 
requirements.
All works shall be executed carefully to avoid any damage to 
existing equipment or hospital facilities and shall be coordinated 
with hospital management to ensure continuity of hospital 
operations.
The contractor shall ensure proper installation, alignment, 
stability, and operational readiness of the generator station 
after relocation.
The unit rate shall be deemed to include all works, materials, 
testing, and incidental costs required for the complete 
execution of this item.

نقل محطة المولدات لمحطة المولدات الموجودة ᗷجانب 
: ᡧ ᢕᣌمدخل الهواء لمحطة الأوكسج

ᛒشمل هذا البند نقل محطة المولدات الحالᘭة الواقعة ᗷجوار 
ᡧ إᣠ الموقع الجدᘌد المخصص داخل مقر  ᢕᣌمحطة الأوكسج

المسᙬشᡧᣛ . تتكون محطة المولدات من مولدين (2) وخزانات وقود 
(3) ولوحة التحᜓم المرتᘘطة بها.

ᛒشمل نطاق العمل تفكᘭك جميع مكونات المحطة، ومعالجتها 
ᢝ الموقع 

ᡧᣚ غها، ووضعهاᗫᖁلها، ونقلها، وتفᘭأمان، وتحمᗷ ونقلها
ᢝ ذلك جميع العمالة اللازمة، 

ᡧᣚ ماᗷ ،عادة تركيبهاលد، وᘌالجد
والأدوات، ومعدات الرفع، ووسائل النقل، ومواد الت᙭بᘭت، 

والملحقات المطلᗖᖔة لإتمام العمل ᚽشᜓل آمن وسلᘭم. ᛿ما ᛒشمل 
ᢝ للمولد ᗷطول 100–150 

᡽ᣍاᗖᖁل كهᗷا᛿ طᗖب ورᘭد وتركᗫالبند تور
، مناسب من حᘭث الحجم والنᖔع والسعة لمحطة المولدات  ᡨᣂم

ومتوافق مع المعايᢕᣂ ال᜻هᗖᖁائᘭة والسلامة المعمول بها.
ر ᗷالمعدات القائمة  ᡧᣅ ة لتجنب أيᘌعناᗷ ذ جميع الأعمالᘭيتم تنف

، وᗖالت سيق مع إدارة المسᙬشᡧᣛ لضمان  ᡧᣛشᙬأو مرافق المس
كᘭب الصحيح،  ᡨᣂالمقاول ضمان ال ᣢات داخلها. عᘭة العملᗫاستمرار

والمحاذاة، واستقرار المحطة، وجاهᗫᖂتها الᙬشغᘭلᘭة ᗷعد النقل. 
ᘌُعتᢔᣂ سعر الوحدة شامᢿً لجميع الأعمال والمواد والاختᘘارات 

والتᜓالᘭف العرضᘭة اللازمة لإتمام هذا البند ᗷالᝣامل.

Each 1

A.9

Replacement of Oxygen Gas Outlet Points in Patient 
Rooms and Operating Rooms Throughout the Hospital:
This item includes the replacement of existing medical 
oxygen gas outlet points in patient rooms and other 
designated areas within the hospital.
The works shall comprise the removal of the existing 
oxygen outlets, supply and installation of new medical-
grade oxygen outlets compatible with the hospital oxygen 
system, including all necessary fittings, connectors, seals, 
and accessories.
All oxygen outlets shall comply with applicable medical 
gas standards and safety regulations, and shall be suitable 
for continuous clinical use.
Installation shall be carried out by qualified personnel, 
ensuring proper fixing, leak-tight connections, and correct 
alignment.
The contractor shall conduct testing after installation, 
including leak testing and functional verification, to 
ensure safe and proper operation of the oxygen outlets 
before handover.
All works shall be executed in coordination with hospital 
management to avoid disruption to medical services.
The unit rate shall be deemed to include all labor, 
materials, tools, testing, and incidental works required for 
the complete execution of this item.

ᢝ غرف المرᡧᣔ وغرف 
ᡧᣚ ᢝ ᢔᣎالط ᡧ ᢕᣌسجᜧدال نقاط إخراج الأᘘᙬاس

: ᡧᣛامل المش᛿ ᢝ
ᡧᣚ اتᘭالعمل

 ᢝ
ᡧᣚ القائمة ᢝ ᢔᣎالط ᡧ ᢕᣌسجᜧدال نقاط إخراج الأᘘᙬشمل هذا البند اسᛒ

 . ᡧᣛشᙬوالمناطق المخصصة الأخرى داخل المس ᡧᣔغرف المر
يتضمن العمل إزالة نقاط الإخراج الحالᘭة، وتورᗫد وتركᘭب نقاط 

ᡧ جدᘌدة ذات جودة طبᘭة ومتوافقة مع نظام  ᢕᣌسجᜧإخراج أ
كيᘘات والوصلات  ᡨᣂذلك جميع ال ᢝ

ᡧᣚ ماᗷ ، ᡧᣛشᙬالمسᗷ ᡧ ᢕᣌسجᜧالأ
والأختام والملحقات اللازمة.

 ᢕᣂمتوافقة مع المعاي ᡧ ᢕᣌسجᜧجب أن تكون جميع نقاط إخراج الأᘌ
الطبᘭة للغازات والسلامة المعمول بها، ومناسᘘة للاستخدام 

كᘭب بواسطة كوادر مؤهلة لضمان  ᡨᣂذ الᘭري المستمر. يتم تنفᗫᣄال
الت᙭بᘭت الصحيح، والاتصال المحᜓم لمنع الᣄᙬب، والمحاذاة 

الدقᘭقة لنقاط الإخراج.
ᢝ ذلك اختᘘار 

ᡧᣚ ماᗷ ،بᘭك ᡨᣂعد الᗷ اراتᘘالمقاول إجراء الاخت ᣢع
، لضمان الᙬشغᘭل الآمن  ᢝ

ᡧᣛᘭب والتحقق من الأداء الوظᣄᙬال
والسلᘭم قᘘل الᙬسلᘭم. يتم تنفᘭذ جميع الأعمال ᗷالت سيق مع إدارة 

المسᙬشᡧᣛ لتجنب أي تعطᘭل للخدمات الطبᘭة، وᚱشمل سعر 
الوحدة جميع العمالة والمواد والأدوات والاختᘘارات والأعمال 

العرضᘭة اللازمة لإتمام البند ᗷالᝣامل.
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Financial Offer: Rehabilitation of Hassakah National Hospital in Hassakah, Syria
العرض المالي: إعادة تأهيل مستشفى الحسكة الوطني في الحسكة، سوريا

A.10

Copper Oxygen Piping at Leakage Locations within the 
Oxygen Piping Network Serving Patient Rooms and 
Operating Rooms Inside the Hospital:
This item includes the removal and replacement of copper 
oxygen supply pipes in hospital areas where the existing 
pipes are damaged or no longer functional.
The works shall include the careful dismantling of the 
damaged piping, supply of new medical-grade copper 
pipes, fittings, joints, and all necessary accessories 
required for proper connection to the existing oxygen 
system.
All new piping shall comply with applicable medical gas 
standards, safety regulations, and be suitable for 
continuous use.
Installation shall ensure leak-free joints, proper alignment, 
secure fixing, and shall be executed by qualified personnel.
The contractor shall perform testing after installation, 
including leak testing and verification of full operational 
functionality of the oxygen supply system.
All works shall be coordinated with hospital management 
to minimize disruption to hospital operations.
The unit rate shall include all labor, materials, testing, and 
incidental works required for the complete execution of 
this item.

ᢝ مواقع الᗫᣄᙬب ضمن شᘘكة 
ᡧᣚ ةᘭالنحاس ᡧ ᢕᣌسجᜧب الأᛳأناب

ᡧ الواصلة إᣠ غرف المرᡧᣔ وغرف العملᘭات  ᢕᣌب الأوكسجᛳأناب
: ᡧᣛداخل المش

 ᢝ
ᡧᣚ ةᘭالنحاس ᡧ ᢕᣌسجᜧب الأᛳدال أنابᘘᙬشمل هذا البند إزالة واسᛒ

رت فيها الأنابᛳب القائمة أو أصᘘحت  ᡧᣆت ᢝ ᡨᣎال ᡧᣛشᙬمناطق المس
غᢕᣂ صالحة للاستخدام. يتضمن العمل تفكᘭك الأنابᛳب التالفة 

كيᘘات  ᡨᣂال ᣠالإضافة إᗷ ،دةᘌة جدᘭة طبᘭب نحاسᛳد أنابᗫة، وتورᘌعناᗷ
والوصلات والملحقات اللازمة لضمان التوصᘭل الصحيح مع نظام 

ᡧ القائم. ᢕᣌسجᜧالأ
ᘌجب أن تكون جميع الأنابᛳب الجدᘌدة متوافقة مع المعايᢕᣂ الطبᘭة 

للغازات ولوائح السلامة المعمول بها، ومناسᘘة للاستخدام 
كᘭب بواسطة كوادر مؤهلة لضمان وصلات  ᡨᣂذ الᘭالمستمر. يتم تنف

خالᘭة من الᣄᙬب، ومحاذاة صحᘭحة، وت᙭بᘭت آمن للأنابᛳب.
ᢝ ذلك اختᘘار 

ᡧᣚ ماᗷ ،بᘭك ᡨᣂعد الᗷ اراتᘘالمقاول إجراء اخت ᣢع
ᡧ . يتم  ᢕᣌسجᜧد الأᗫامل لنظام تزوᝣل الᘭشغᙬب والتحقق من الᣄᙬال

ت سيق جميع الأعمال مع إدارة المسᙬشᡧᣛ لتقلᘭل أي تعطᘭل 
للعملᘭات الᙬشغᘭلᘭة، وᚱشمل سعر الوحدة جميع العمالة والمواد 

والاختᘘارات والأعمال العرضᘭة اللازمة لإتمام البند ᗷالᝣامل.

M.l 100

A.11

Supply and Installation of Medical Oxygen Pressure 
Regulator with Gauges, Flow Meter, and Humidifier:
Supply and installation of medical oxygen pressure 
regulator suitable for hospital medical oxygen use, 
complete with double pressure gauges/manometers, flow 
meter, humidifier bottle, pressure regulator, inlet/outlet 
connectors, and all required fittings and accessories. The 
regulator body shall be chrome-plated brass or equivalent 
medical-grade material, oil-free and suitable for oxygen 
service. The flow meter shall have a range of 0–15 L/min, 
with clear graduated scale and control knob. Pressure 
gauges shall include high-pressure gauge up to 0–250 bar 
for cylinder/source pressure and low-pressure gauge up to 
0–10 bar for outlet pressure, or as compatible with the 
existing hospital oxygen system. The humidifier bottle 
shall be transparent, reusable, autoclavable or medical-
grade, with minimum capacity of 200–250 ml. The item 
includes proper connection to the existing oxygen 
outlet/cylinder, leakage testing, pressure and flow 
checking, cleaning, and handover in fully functional 
condition as per the supervising engineer’s instructions.

ᢝ مع مقايᛳس ضغط  ᢔᣎط ᡧ ᢕᣌب منظم ضغط أوكسجᘭد وتركᗫتور
ومقᘭاس تدفق ومرطب:

 ᢝ
ᡧᣚ مناسب للاستخدام ᢝ ᢔᣎط ᡧ ᢕᣌب منظم ضغط أوكسجᘭد وتركᗫتور

، مزود ᗷمانومᡨᣂ مزدوج،  ᡧᣛالمش ᢝ
ᡧᣚ ةᘭالطب ᡧ ᢕᣌمنظومة الأوكسج

ومقᘭاس تدفق، وقارورة ترطᘭب، ومنظم ضغط، ووصلات دخول 
وخروج، مع جميع الوصلات والإᜧسسوارات اللازمة. ᘌجب أن 
ᘌكون جسم المنظم من النحاس المطᗷ ᢝᣢال᜻روم أو مادة طبᘭة 

ᘌ . ᡧجب أن  ᢕᣌا لخدمة الأوكسجᘘ᠍وت ومناسᗫᖂا من الᘭ᠍مᜓافئة، وخال
ᘌكون مجال مقᘭاس التدفق 0–15 لᡨᣂ /دقᘭقة مع تدرᗫــــج واضح 

 ᡨᣎح ᢝᣠضغط عا ᡨᣂس الضغط مانومᛳشمل مقايᘻ .ض تحᜓمᘘومق
ᗷ 250–0ار لقᘭاس ضغط الأسطوانة/المصدر، ومانومᡨᣂ ضغط 

منخفض حᗷ 10–0 ᡨᣎار لقᘭاس ضغط الخᖁج، أو حسب ما يتوافق 
ᢝ المشᘌ . ᡧᣛجب أن تكون قارورة 

ᡧᣚ القائم ᡧ ᢕᣌمع نظام الأوكسج
طᘭب شفافة، قاᗷلة لإعادة الاستخدام، طبᘭة، و᚛سعة لا تقل عن  ᡨᣂال
200–250 مل. ᛒشمل البند التوصᘭل الصحيح مع مخᖁج/أسطوانة 

ᡧ القائمة، واختᘘار الᗫᣄᙬب، وفحص الضغط والتدفق،  ᢕᣌالأوكسج
والتنظᘭف، والᙬسلᘭم ᗷحالة ᘻشغᘭلᘭة ᛿املة وفق تعلᘭمات المهندس 

ف ᡫᣄالم

NO. 60
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A.12

Maintenance of Oxygen Cylinder Filling Machine Located 
inside the Oxygen Station Building Behind the Hospital:
This item includes the comprehensive maintenance of an 
oxygen cylinder filling machine used within the hospital or 
medical facility.
The works shall include, but are not limited to:
Inspection of all mechanical, electrical, and pneumatic 
components,
Cleaning, lubrication, and adjustment of moving parts,
Replacement of worn-out or faulty components as 
necessary,
Calibration and testing of the machine to ensure safe and 
accurate operation,
Any other works required to restore the machine to full 
operational condition.
All works shall be carried out by qualified personnel in 
accordance with the manufacturer’s guidelines and the 
supervising engineer’s instructions.
The unit rate shall include all labor, materials, tools, 
testing, and incidental works required for the complete 
execution of this maintenance task.

 ᡧᣎالموجودة داخل مب ᡧ ᢕᣌسجᜧانة آلة تعبئة أسطوانات الأᘭص
: ᡧᣛخلف المش ᡧ ᢕᣌمحطة الأوكسج

 ᡧ ᢕᣌسجᜧانة الشاملة لآلة تعبئة أسطوانات الأᘭشمل هذا البند الصᛒ
المستخدمة داخل المسᙬشᡧᣛ أو الم شأة الطبᘭة. يتضمن العمل، 

دون حᣆ، فحص جميع المكونات المᘭᜓانᘭكᘭة وال᜻هᗖᖁائᘭة 
والهوائᘭة، وتنظᘭف وتᛳᗫᖂت وضᘘط الأجزاء المتحركة، واسᘘᙬدال أي 

مكونات تالفة أو ᗷالᘭة حسب الحاجة، ومعايرة الجهاز واختᘘارە 
لضمان الᙬشغᘭل الآمن والدقيق، ᗷالإضافة إᣠ أي أعمال أخرى 

مطلᗖᖔة لإعادة الآلة إᣠ حالتها الᙬشغᘭلᘭة الᝣاملة.
يتم تنفᘭذ جميع الأعمال بواسطة كوادر مؤهلة وفقا᠍ لإرشادات 

ف. ᛒشمل سعر الوحدة  ᡫᣄمات المهندس المᘭكة المصنعة وتعل ᡫᣄال
جميع العمالة والمواد والأدوات والاختᘘارات والأعمال العرضᘭة 

اللازمة لإتمام مهمة الصᘭانة ᗷالᝣامل.

NO. 1

B

B.1

Supply and Installation of Aluminum Window for the 
Front Facade of the Entire Hospital: 
This item includes the supply and installation of complete 
aluminum window units in various sizes according to site 
measurements and supervising engineer’s instructions.
The works shall include:
Aluminum frames and sashes with two sliding sashes,
Integrated mesh screen (Westool/Mosquito type) on a 
separate sash,
Glass panels with a minimum thickness of 4 mm (clear or 
semi-transparent as required),
All necessary accessories including hinges, locks, handles, 
and fixing materials,
Removal and safe disposal of existing window units.
All installation works shall ensure proper alignment, 
secure fixing, smooth operation of sliding sashes, and 
proper fitting of the mesh screen.
The works shall be executed in full compliance with the 
supervising engineer’s instructions and applicable building 
standards.
The unit rate shall include all labor, materials, 
transportation, testing, and disposal costs required for the 
complete execution of this item.

: ᡧᣛامل المشᝣة لᘭب نوافذ ألومنيوم للواجهة الأمامᘭد وتركᗫتور
ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب وحدات نوافذ ألومنيوم ᛿املة 

اف.  ᡫᣃمات مهندس الإᘭاسات الموقع وتعلᘭأحجام مختلفة وفق قᗷ
 ، ᡧ ᢕᣌلق ᡧ ᡧᣂم ᡧ ᢕᣌشمل الأعمال إطارات وأجنحة الألومنيوم مع جناحᘻ
وشᘘكة متᜓاملة (Westool/Mosquito) عᣢ جناح منفصل، 

ولوحات زجاجᘭة ᚽسماᜧة لا تقل عن 4 مم (شفافة أو نصف شفافة 
ᢝ ذلك المفصلات، 

ᡧᣚ ماᗷ حسب الحاجة)، وجميع الملحقات اللازمة
الأقفال، المقاᗷض ومواد الت᙭بᘭت.

᛿ما ᛒشمل البند إزالة وحدات النوافذ القائمة والتخلص الآمن منها. 
كᘭب المحاذاة الصحᘭحة،  ᡨᣂجب أن تضمن جميع أعمال الᘌ

كᘭب السلᘭم  ᡨᣂلقة، وال ᡧ ᡧᣂت الآمن، وسلاسة حركة الأجنحة المᘭب᙭والت
لشᘘكة الحماᘌة. تُنفذ الأعمال ᗷالᝣامل وفق تعلᘭمات مهندس 

اف ومعايᢕᣂ البناء المعمول بها. ᛒشمل السعر جميع أعمال  ᡫᣃالإ
العمالة، والمواد، والنقل، والاختᘘارات، وتᜓالᘭف التخلص اللازمة 

لإتمام هذا البند ᚽشᜓل ᛿امل.

M^2 400

Total Amount of A in (USD)

Maintenance of the Hospital’s Windows in the Main Hospital Building   ᡧᣛللمش ᢝᣒالأسا ᡧᣎالمب ᢝ
ᡧᣚ ᡧᣛانة نوافذ المشᘭص
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B.2

Marble Stone around windows for the Front Facade of 
the Entire Hospital:
This item includes the supply and installation of exterior 
window surrounds using high-quality marble stone (first 
grade) with a thickness of 3 cm. The stone width shall not 
exceed 50 cm and the perimeter shall follow actual site 
measurements.
The works shall include:
Cutting, shaping, and finishing the marble stone edges 
using appropriate cutting machines,
Fixing the marble using suitable adhesives and cement 
mortar,
Ensuring proper alignment, level, and aesthetic finish of all 
stonework,
All labor, materials, and accessories necessary to 
complete the work.
All works shall be executed according to the supervising 
engineer’s instructions and comply with applicable 
standards for stone installation and finishing.
The unit rate shall include supply, installation, finishing, 
and all incidental costs required for full completion of the 
item.

: ᡧᣛامل المشᝣة لᘭحجر الرخام حول النوافذ للواجهة الأمام
ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب الإطارات الخارجᘭة للنوافذ 

ᗷاستخدام حجر رخام عاᢝᣠ الجودة (الدرجة الأوᣠ) ᚽسماᜧة 3 سم، 
عᣢ أن ᘌكون عرض الحجر لا يتجاوز 50 سم، وأن يتوافق المحᘭط 

ᢝ الموقع.
ᡧᣚ ةᘭاسات الفعلᘭمع الق

ᘻشمل الأعمال قص الحجر وᘻشكᘭله وលنهاء حوافه ᗷاستخدام 
ماᜧينات القطع المناسᘘة، وت᙭بᘭت الرخام ᗷاستخدام مواد لاصقة 

ᢝ مناسب، مع ضمان المحاذاة الصحᘭحة، والᙬسᗫᖔة،  ᡨᣎوملاط أسمن
والᙬشطᘭب الجماᢝᣠ لجميع الأعمال الحجᗫᖁة. ᛒشمل البند جميع 

العمالة والمواد والملحقات اللازمة لإتمام العمل.
اف ووفق  ᡫᣃمات مهندس الإᘭذ جميع الأعمال وفق تعلᘭيتم تنف
كᘭب وᘻشطᘭب الحجر، وᚱشمل السعر  ᡨᣂالمعمول بها ل ᢕᣂالمعاي
كᘭب، الᙬشطᘭب، وجميع التᜓالᘭف الإضافᘭة  ᡨᣂد الحجر، الᗫتور

المطلᗖᖔة لإتمام هذا البند ᚽشᜓل ᛿امل.

M^2 450

B.3

Window Maintenance for the Rear and Side Facades of 
the Hospital:  
This item includes the supply of all materials and tools 
required for comprehensive maintenance of existing 
windows within the hospital.
The works shall include, but are not limited to:
Filling gaps between window frames and walls using 
expanding foam and silicone sealant, or using 2 mm metal 
sheets in locations where deemed necessary,
Painting the windows after necessary repairs,
Replacement of broken glass panes,
Replacement of defective hinges,
Replacement of faulty locks,
Supply and installation of insect protection mesh for each 
window, including all required fixing accessories and 
materials,
Any other works required to fully complete the 
maintenance task.
All works shall be executed in strict accordance with the 
supervising engineer’s instructions, ensuring proper 
operation, safety, and aesthetic quality of the windows.
The unit rate shall include all labor, materials, tools, 
painting, and incidental works required for full completion 
of this maintenance task.

: ᡧᣛة للمشᘭᙫة والجانᘭانة النوافذ للواجهات الخلفᘭص
ᛒشمل هذا البند تورᗫد جميع المواد والأدوات اللازمة لأعمال 

الصᘭانة الشاملة للنوافذ القائمة داخل المسᙬشᘻ . ᡧᣛشمل الأعمال، 
ᡧ إطارات النوافذ  ᢕᣌملء الفراغات ب ،ᣆل المثال لا الحᘭᙫس ᣢع

والجدران ᗷاستخدام الرغوة الموسعة (Expanding Foam) ومانع 
 ᢝ
ᡧᣚ ة 2 ممᜧسماᚽ ةᘭأو استخدام صفائح معدن ، ᢝ

ᡧᣍكوᘭلᘭب السᣄᙬال
ورᗫة، ودهان النوافذ ᗷعد  ᡧᣅ اف ᡫᣃيراها مهندس الإ ᢝ ᡨᣎالمواقع ال

إجراء الإصلاحات اللازمة، واسᘘᙬدال الزجاج المكسور، واسᘘᙬدال 
المفصلات التالفة، واسᘘᙬدال الأقفال المعطᗖᖔة، وتورᗫد وتركᘭب 

ات لᝣل نافذة، شامᢿً جميع  ᡫᣄة من الحᘌك حماᘘل/شᘭغراب
إᜧسسوارات ومواد الت᙭بᘭت اللازمة، وأي أعمال أخرى مطلᗖᖔة 

لإتمام مهمة الصᘭانة ᗷالᝣامل.
اف ᗷدقة، مع  ᡫᣃمات مهندس الإᘭذ جميع الأعمال وفق تعلᘭيتم تنف

ضمان الᙬشغᘭل السلᘭم، والسلامة، والجودة الجمالᘭة للنوافذ. 
ᛒشمل السعر جميع تᜓالᘭف العمالة، والمواد، والأدوات، والدهان، 

والأعمال الإضافᘭة اللازمة لإتمام هذا البند ᚽشᜓل ᛿امل.

NO 300

C

C.1

2,000-L Plastic Water Tanks:
Supply and install plastic water tanks of 2,000 liters 
capacity, three-layer construction, complete with tight-
fitting lids and high-quality plastic float valves from top 
local brands. The rate includes a flexible plastic connector 
(min. 400 mm) between the tank and the PPR pipes, as 
well as a bottom drain outlet for maintenance. All works 
shall be carried out as directed by the supervising 
engineer.

: ᡨᣂسعة 2000 لᚽ ةᘭكᘭᙬلاسᗷ اەᘭخزانات م
ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب خزانات مᘭاە ᗷلاسᘭᙬكᘭة ᚽسعة 

، مصنوعة من ثلاث طᘘقات، مع أغطᘭة محᜓمة الإغلاق  ᡨᣂ2000 ل
وصمامات طفو ᗷلاسᘭᙬكᘭة عالᘭة الجودة من أفضل المار᛿ات 

 ᢔᣂع PPR بᛳأنابᗷ ل الخزانᘭض᠍ا توصᘌشمل السعر أᛒ .ةᘭالمحل
وصلة ᗷلاسᘭᙬكᘭة مرنة لا تقل عن 400 مم، ᗷالإضافة إᣠ وجود 
منفذ تᗫᣆف أسفل الخزان لأغراض الصᘭانة. يتم تنفᘭذ جميع 

كᘭب السلᘭم  ᡨᣂاف لضمان ال ᡫᣃمات مهندس الإᘭالأعمال وفق تعل
وعملᘭة الᙬشغᘭل الفعالة.

NO 25

Total Amount of B in (USD)

Water Tanks and Associated Connections on the Roof of the Main Hospital Building  ᡧᣛللمش ᢝᣒالأسا ᡧᣎسطح المب ᣢطة بها عᘘاە والوصلات المرتᘭخزانات الم
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Financial Offer: Rehabilitation of Hassakah National Hospital in Hassakah, Syria
العرض المالي: إعادة تأهيل مستشفى الحسكة الوطني في الحسكة، سوريا

C.2

Ø ¾" PPR (PN 20) Potable Water Pipes:
Supply and install PPR PN 20 pipes, diameter ¾", to 
connect the main water line to the tank to be installed, 
including all necessary fittings and accessories (elbows, 
tees, unions/couplings, etc.). All works shall be executed 
in accordance with the supervising engineer’s instructions.

:PPR Ø ¾" (PN 20) ب ᡫᣄاە صالحة للᘭب مᛳأناب
ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب أنابᛳب ᗷ PPR PN 20قطر ¾" 
ᢝ ذلك 

ᡧᣚ ماᗷ ،هᘘالخزان المزمع تركيᗷ ᢝᣓᛳاە الرئᘭل خط المᘭلتوص
كيᘘات والملحقات اللازمة مثل المواسᢕᣂ المنحنᘭة  ᡨᣂجميع ال

(Elbows)، وصلات T، والموصلات/الاقطاعات 
ها. يتم تنفᘭذ جميع الأعمال وفق  ᢕᣂوغ (Unions/Couplings)
كᘭب الصحيح والᙬشغᘭل  ᡨᣂاف لضمان ال ᡫᣃمات مهندس الإᘭتعل

الآمن للمᘭاە.

M.L 300

C.3

Ø ¾" Plastic Ball Valves: 
Supply and install plastic ball valves, diameter ¾", from 
top local brands, to be installed on the main lines as 
required. All works shall be carried out as per the 
supervising engineer’s directions.

:"¾ Ø ةᘭكᘭᙬلاسᗷ صمامات كرة
ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب صمامات كرة ᗷلاسᘭᙬكᘭة ᗷقطر ¾" 

من أفضل المار᛿ات المحلᘭة، ليتم تركيبها عᣢ خطوط المᘭاە 
الرئᛳسᘭة حسب الحاجة. يتم تنفᘭذ جميع الأعمال وفق تعلᘭمات 

كᘭب السلᘭم والᙬشغᘭل الآمن للشᘘكة. ᡨᣂاف لضمان ال ᡫᣃمهندس الإ

NO 100

C.4

1,000-L Galvanized Steel Tank:
Supply materials and tools, and fabricate a 1,000-liter tank 
from galvanized (zinc-coated) steel plates not less than 2 
mm thick, complete with a steel base/stand and 
inlet/outlet connections for taps. The rate includes a 400 × 
400 mm roof manhole complete with cover and lock from 
top local brands, and a float valve. All works shall conform 
to the approved drawings and the supervising engineer’s 
instructions.

: ᡨᣂسعة 1000 لᚽ خزان فولاذي مجلفن
ᛒشمل هذا البند تورᗫد المواد والأدوات وتص يع خزان ᚽسعة 1000 
لᡨᣂ من صفائح فولاذᘌة مجلفنة (مطᗷ ᢝᣢالزنك) ᚽسماᜧة لا تقل عن 

2 مم، مزود ᗷقاعدة/حامل فولاذي، ومداخل ومخارج لتوصᘭل 
الصنابᛒ . ᢕᣂشمل السعر أᘌض᠍ا فتحة خدمة عᣢ السطح ᗷمقاس 400 

× 400 مم مع غطاء وقفل من أفضل المار᛿ات المحلᘭة، ᗷالإضافة 
إᣠ صمام طفو. يتم تنفᘭذ جميع الأعمال وفق المخططات 

كᘭب السلᘭم  ᡨᣂاف لضمان ال ᡫᣃمات مهندس الإᘭالمعتمدة وتعل
والمتانة والجودة العالᘭة.

NO 2

C.5

Ø 3" Galvanized Steel Pipes:
Supply and install galvanized steel pipes of 3-inch 
diameter and 4 mm wall thickness, complete with all 
necessary accessories to complete the work. All works 
shall be executed as directed by the supervising engineer.

:"Ø 3 ة مجلفنةᘌب فولاذᛳأناب
ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب أنابᛳب فولاذᘌة مجلفنة ᗷقطر 3 
بوصة وسماᜧة جدار 4 مم، مع جميع الملحقات اللازمة لإتمام 

العمل ᚽشᜓل ᛿امل. يتم تنفᘭذ جميع الأعمال وفق تعلᘭمات مهندس 
كᘭب السلᘭم والجودة العالᘭة. ᡨᣂاف لضمان ال ᡫᣃالإ

M.L 20

C.6

Ø 2" Galvanized Steel Pipes:
Supply and install galvanized steel pipes of 2-inch 
diameter and 4 mm wall thickness, complete with all 
necessary accessories to complete the work. All works 
shall be executed as directed by the supervising engineer.

:"Ø 2 ة مجلفنةᘌب فولاذᛳأناب
ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب أنابᛳب فولاذᘌة مجلفنة ᗷقطر 2 
بوصة وسماᜧة جدار 4 مم، مع جميع الملحقات اللازمة لإتمام 

العمل ᚽشᜓل ᛿امل. يتم تنفᘭذ جميع الأعمال وفق تعلᘭمات مهندس 
كᘭب السلᘭم والجودة العالᘭة. ᡨᣂاف لضمان ال ᡫᣃالإ

M.L 20

D

D.1

Removal of Existing Bathtubs and bandage table, Refer to 
plan A5:
Supply all equipment and tools to remove the existing 
bathtubs in the sterilization room and the bandage table. 
The rate includes removing the ceramic wall/floor tiles as 
required and transporting debris to a disposal location 
designated by the hospital/local authority. All works shall 
be executed as directed by the supervising engineer

إزالة أحواض الاستحمام وطاولة التضمᘭد القائمة، راجع 
المخطط رقم 5:

ᛒشمل هذا البند توفᢕᣂ جميع المعدات والأدوات اللازمة لإزالة 
ᢝ غرفة التعقᘭم وطاولة التضمᘭد. 

ᡧᣚ أحواض الاستحمام القائمة
امᢝᣞᘭ للجدران والأرضᘭات حسب  ᢕᣂلاط السᘘشمل السعر إزالة الᛒ

الحاجة، ونقل المخلفات إᣠ موقع التخلص المعتمد من قᘘل 
المسᙬشᡧᣛ أو الجهة المحلᘭة المختصة. يتم تنفᘭذ جميع الأعمال 

ᢝ الإزالة.
ᡧᣚ فاءة᜻اف لضمان السلامة وال ᡫᣃمات مهندس الإᘭوفق تعل

Unit 1

D.2

Burn-Treatment Bathtub, Refer to plan A5:
Supply and install a porcelain bathtub of dimensions 0.70 
× 2.00 m complete with a high-quality hot/cold mixer tap 
(from top local markets). Securely fix the tub as instructed 
by the specialist medical team, including all accessories 
and works necessary to complete the installation. All 
works shall be carried out as per the supervising 
engineer’s instructions.

حوض استحمام لعلاج الحروق، راجع المخطط رقم 5:
 ᡧ ᢕᣌب حوض استحمام من البورسلᘭد وتركᗫشمل هذا البند تورᛒ
ᗷأᗷعاد 0.70 × 2.00 م، مزود ᗷص بور خلط مᘭاە ساخنة وᗖاردة 

عاᢝᣠ الجودة من أفضل المار᛿ات المحلᘭة. يتم ت᙭بᘭت الحوض 
ᢝ المختص، وᚱشمل البند جميع  ᢔᣎق الطᗫᖁمات الفᘭحᜓام وفق تعلឝب
كᘭب ᚽشᜓل ᛿امل. يتم تنفᘭذ  ᡨᣂالملحقات والأعمال اللازمة لإتمام ال

كᘭب  ᡨᣂاف لضمان ال ᡫᣃمات مهندس الإᘭجميع الأعمال وفق تعل
السلᘭم والسلامة والجودة العالᘭة.

NO 2

D.3

Floor Ceramic Tiles, Refer to plan A5:
Supply and install ceramic floor tiles 600 × 600 mm. The 
rate includes placing a sand bedding layer beneath the 
tiles. Tiles shall be from top-quality local brands. Execute 
all works in accordance with the supervising engineer’s 
directions.

امᘭك للأرضᘭات، راجع المخطط رقم 5: ᢕᣂلاط سᗷ
امᘭك للأرضᘭات ᗷأᗷعاد  ᢕᣂلاط سᗷ بᘭد وتركᗫشمل هذا البند تورᛒ

600 × 600 مم، مع وضع طᘘقة رملᘭة تحت الᘘلاط لضمان 
الᙬسᗫᖔة والاستقرار. ᘌجب أن ᘌكون الᘘلاط من أفضل المار᛿ات 
المحلᘭة عالᘭة الجودة. يتم تنفᘭذ جميع الأعمال وفق تعلᘭمات 

كᘭب السلᘭم والجودة العالᘭة. ᡨᣂاف لضمان ال ᡫᣃمهندس الإ

M^2 4

Total Amount of C in (USD)

Rehabilitation of the Burn Treatment Dressing Room in the Burns Department on the Third Floor
ᢝ قسم الحروق ᗷالطابق الثالث

ᡧᣚ علاج الحروقᗷ ل غرفة الضماد الخاصةᘭإعادة تأه
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D.4

Aluminum Barrier/Partition, Refer to plan A5:
Supply and install an aluminum barrier/partition 
fabricated from high-quality aluminum profiles with a wall 
thickness not less than 1.5 mm, including hinges and all 
accessories required to complete the work. All works shall 
be carried out as per the supervising engineer’s 
instructions.

حاجز/فاصل ألومنيوم، راجع المخطط رقم 5:
ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب حاجز أو فاصل مصنᖔع من ملفات 
ألومنيوم عالᘭة الجودة ᚽسماᜧة جدار لا تقل عن 1.5 مم، وᚱشمل 

المفصلات وجميع الملحقات اللازمة لإتمام العمل ᚽشᜓل ᛿امل. يتم 
اف لضمان  ᡫᣃمات مهندس الإᘭذ جميع الأعمال وفق تعلᘭتنف

كᘭب السلᘭم والجودة العالᘭة. ᡨᣂال

M^2 10

D.5

Aluminum Door, Refer to plan A5:
Supply and install aluminum doors, fabricated from high-
quality aluminum profiles with wall thickness not less than 
1.5 mm, incorporating a semi-opaque (frosted) tempered 
glass panel 4 mm thick and a powder-coated finish for 
corrosion resistance. The rate includes all necessary 
accessories: a) High-quality stainless-steel handles. b) 
Heavy-duty hinges (minimum 3 hinges per door). c) 
Stainless-steel sliding bolts/locks. d) Keyed lock set with 
two spare keys. e) For the external door only: a protective 
metal frame fabricated from steel tubes 20 × 20 mm, 
finished with anti-corrosion primer and two coats of oil-
based paint. f) All works shall follow the approved project 
drawings and the supervising engineer’s instructions, 
ensuring correct alignment, high-quality sealing, and a 
smooth finish.

ᗷاب ألومنيوم، راجع المخطط رقم 5:
ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب أبواب ألومنيوم مصنوعة من ملفات 

ألومنيوم عالᘭة الجودة ᚽسماᜧة جدار لا تقل عن 1.5 مم، مزودة 
ᗷلᖔح زجاج نصف شفاف (مات) من الزجاج المقᚽ ᣓسماᜧة 4 مم، 

ᢝ لمقاومة التᝏቯل. ᛒشمل السعر جميع الملحقات 
ᡨᣚمع طلاء مسحو

ᢝ ذلك: أ) مقاᗷض من الستانلس سᘭᙬل عالᘭة الجودة، 
ᡧᣚ ماᗷ ،اللازمة

ب) مفصلات قᗫᖔة (لا تقل عن 3 مفصلات لᝣل ᗷاب)، ج) أقفال 
لقة/مفاتيح من الستانلس سᘭᙬل، د) مجموعة قفل ᗷمفتاح مع  ᡧ ᡧᣂم
 ᢝ
ᡧᣍة معدᘌفقط: إطار حما ᢝ ᢔᣐاب الخارᘘهـ) لل ، ᡧ ᢕᣌاطيᘭاحت ᡧ ᢕᣌمفتاح

مصنᖔع من أنابᛳب فولاذᘌة 20 × 20 مم، مطᗷ ᢝᣢطᘘقة تمهᘭدᘌة 
. ᢝ ᡨᣎᗫᖂمن الدهان ال ᡧ ᢕᣌقتᘘمضادة للصدأ وط

يتم تنفᘭذ جميع الأعمال وفق المخططات المعتمدة وتعلᘭمات 
اف، مع ضمان المحاذاة الصحᘭحة، الإغلاق الجᘭد،  ᡫᣃمهندس الإ

والᙬشطᘭب السلس عاᢝᣠ الجودة.

M^2 4

D.6

Stainless-Steel Floor Drains (300 × 300 mm), Refer to plan 
A5:
Supply and install stainless-steel floor drains with 
removable cover/grate, size 300 × 300 mm, from top-
quality local brands, complete with all accessories and 
works necessary to complete the installation. All works 
shall be carried out as directed by the supervising engineer

مصارف أرضᘭة من الستانلس سᘭᙬل (300 × 300 مم)، راجع 
المخطط رقم 5:

ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب مصارف أرضᘭة من الستانلس سᘭᙬل 
مزودة ᗷغطاء/شᘘكة قاᗷلة للإزالة، ᗷمقاس 300 × 300 مم، من 

أفضل المار᛿ات المحلᘭة عالᘭة الجودة، وᚱشمل جميع الملحقات 
كᘭب ᚽشᜓل ᛿امل. يتم تنفᘭذ جميع  ᡨᣂوالأعمال اللازمة لإتمام ال

كᘭب السلᘭم  ᡨᣂاف لضمان ال ᡫᣃمات مهندس الإᘭالأعمال وفق تعل
والجودة العالᘭة.

NO 3

D.7

Plastic Exhaust Fan – Ø 300 mm (12 in), Refer to plan A5:
Supply and install a plastic exhaust/ventilation fan Ø 300 
mm from top-quality local brands, airflow ≥ 900–1500 
m³/h, IP44 motor, noise ≤ 55 dB(A) at 1 m, back-draft 
shutter, exterior weather louver, 220–240 V, 50/60 Hz, 
wall/window mounting with sealed perimeter, complete 
with all electrical works required to put the unit into 
operation (wiring, conduits, isolation switch, testing & 
commissioning). All works shall be carried out as directed 
by the supervising engineer.

مروحة شفط ᗷلاسᘭᙬكᘭة – Ø 300 مم (12 بوصة)، راجع 
المخطط رقم 5:

ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب مروحة شفط/تهᗫᖔة ᗷلاسᘭᙬكᘭة 
ᗷقطر 300 مم من أفضل المار᛿ات المحلᘭة عالᘭة الجودة، مع 

معدل تدفق هواء لا ᘌقل عن 900–1500 م³/س، محرك ᗷمعᘭار 
 ، ᡨᣂعند مسافة 1 م (A)لᘘᚏسᛒمستوى ضوضاء ≤ 55 د ،IP44

، وشᘘكة خارجᘭة لمقاومة العوامل الجᗫᖔة،  ᢝᣓصمام عكᗷ مزودة
تعمل ᗷجهد 220–240 فولت وتردد 50/60 هرتز، مع إمᜓانᘭة 

كᘭب عᣢ الجدار أو النافذة مع ختم محᘭط الوحدة. ᡨᣂال
ᛒشمل البند جميع الأعمال ال᜻هᗖᖁائᘭة اللازمة لᙬشغᘭل الوحدة 
ᢝ ذلك الأسلاك، القنوات ال᜻هᗖᖁائᘭة، مفتاح 

ᡧᣚ ماᗷ ،امل᛿ شᜓلᚽ
ᢝ . يتم تنفᘭذ جميع الأعمال  ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬارات والᘘالعزل، والاخت

كᘭب السلᘭم والᙬشغᘭل  ᡨᣂاف لضمان ال ᡫᣃمات مهندس الإᘭوفق تعل
الآمن والوصول إᣠ الأداء المطلوب.

NO 1

D.8

Air conditioner 2 Ton, Refer to plan A5:
Supply and install an 18,000 BTU inverter air conditioner 
operating at 220 V, 50 Hz, equipped with a built-in 
inverter to ensure efficient compressor operation. The 
unit shall use a rotary inverter compressor with R410A 
refrigerant and copper tubing for both indoor and outdoor 
units. The air conditioner shall be suitable for installation 
in hot (tropical) climates (T3). All installation works must 
be carried out in accordance with the site engineer’s 
specifications and instructions.

مكᘭف هواء ᗷقدرة 2 طن، راجع المخطط رقم 5:
 BTU 18,000 قدرةᗷ ف هواءᘭب مكᘭد وتركᗫشمل هذا البند تورᛒ

بنظام ᘌ Inverterعمل عᣢ جهد 220 فولت وتردد 50 هرتز، مزود 
ᗷمحرك Inverter مدمج لضمان كفاءة ᘻشغᘭل الضاغط. ᘻستخدم 

ᗫد R410A وأنابᛳب  ᢔᣂمع غاز ت Inverter الوحدة ضاغط دوار
نحاسᘭة لᝣل من الوحدة الداخلᘭة والخارجᘭة. ᘌجب أن ᘌكون 

ᢝ المناخات الحارة (استوائᘭة) ᗷموجب 
ᡧᣚ بᘭك ᡨᣂا للᘘ᠍ف مناسᘭالمك

كᘭب وفق مواصفات  ᡨᣂذ جميع أعمال الᘭيتم تنف .T3 فᘭ تص
وتعلᘭمات مهندس الموقع لضمان الأداء الأمثل والسلامة وال᜻فاءة.

NO 1
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D.9

Water Mixer, Refer to plan A5:
This item includes the supply and installation of a water 
mixer suitable for sanitary use within the hospital.
The works shall include supplying a high-quality water 
mixer complete with all necessary fittings, connectors, 
flexible hoses, fixing accessories, and any other 
components required for proper installation and 
operation.
The mixer shall be of durable construction, corrosion-
resistant, and suitable for continuous use.
Installation shall be carried out by qualified personnel, 
ensuring proper fixing, leak-free connections, and correct 
operation in accordance with the manufacturer’s 
recommendations and the supervising engineer’s 
instructions.
The unit rate shall include all labor, materials, tools, 
testing, and incidental works required for the complete 
execution of this item.

خلاط مᘭاە، راجع المخطط رقم 5:
ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب خلاط مᘭاە مناسب للاستخدامات 

. ᡧᣛشᙬة داخل المسᘭالصح
تتضمن الأعمال تورᗫد خلاط مᘭاە عاᢝᣠ الجودة مزود ᗷجميع 

ᢝ ذلك الوصلات، القطع الراᗷطة، الخراطᘭم 
ᡧᣚ ماᗷ ،الملحقات اللازمة

كᘭب  ᡨᣂة لضمان الᗖᖔت، وأي مكونات أخرى مطلᘭب᙭المرنة، مواد الت
والᙬشغᘭل الصحيح. ᘌجب أن ᘌكون الخلاط مصنوع᠍ا من مواد 

متᚏنة مقاومة للتᝏቯل ومناسᘘ᠍ا للاستخدام المستمر.
، مع ضمان  ᡧ ᢕᣌمؤهل ᡧ ᢕᣌب بواسطة فنيᘭك ᡨᣂذ أعمال الᘭيتم تنف

الت᙭بᘭت الجᘭد، ومنع أي ᣄᘻب، والᙬشغᘭل السلᘭم وفق᠍ا لتوصᘭات 
اف. ᛒشمل السعر جميع  ᡫᣃمات مهندس الإᘭكة المصنعة وتعل ᡫᣄال

تᜓالᘭف العمالة، والمواد، والأدوات، والاختᘘارات، والأعمال 
التᜓمᘭلᘭة اللازمة لإتمام هذا البند ᚽشᜓل ᛿امل.

NO 1

D.10

Wall-Mounted Electric Water Heater 60 liters, Refer to 
plan A5:
This item includes the supply and installation of a wall-
mounted electric water heater with a capacity of 60 liters, 
suitable for sanitary use within the hospital.
The works shall include supplying the water heater 
complete with all necessary accessories, including wall 
mounting brackets, fixing bolts, safety valve, electrical 
connections, inlet and outlet fittings, and any other 
components required for proper installation and safe 
operation.
The water heater shall be of high quality, corrosion-
resistant, and suitable for continuous use.
Installation shall be carried out by qualified personnel in 
accordance with the manufacturer’s recommendations, 
applicable electrical and plumbing standards, and the 
supervising engineer’s instructions.
The contractor shall test the heater after installation to 
ensure proper operation, safety, and leak-free 
performance.
The unit rate shall include all labor, materials, tools, 
testing, and incidental works required for the complete 
execution of this item.

، راجع المخطط رقم 5: ᡨᣂسعة 60 لᚽ جداري ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁاە كهᘭسخان م

ᢝ جداري ᚽسعة 
᡽ᣍاᗖᖁاە كهᘭب سخان مᘭد وتركᗫشمل هذا البند تورᛒ

. ᡧᣛشᙬة داخل المسᘭمناسب للاستخدامات الصح ، ᡨᣂ60 ل
تتضمن الأعمال تورᗫد السخان ᛿امᢿً مع جميع الملحقات اللازمة، 

ᢝ الت᙭بᘭت، صمام الأمان، 
ᡧᣘة، براᗫت الجدارᘭب᙭ذلك حوامل الت ᢝ

ᡧᣚ ماᗷ
التوصᘭلات ال᜻هᗖᖁائᘭة، وصلات الدخول والخروج، وأي مكونات 

كᘭب الصحيح والᙬشغᘭل الآمن. ᘌجب أن  ᡨᣂة لضمان الᗖᖔأخرى مطل
ᘌكون السخان عاᢝᣠ الجودة، مقاوم᠍ا للتᝏቯل، ومناسᘘ᠍ا للاستخدام 

المستمر.
ᡧ وفق᠍ا لتوصᘭات  ᢕᣌمؤهل ᡧ ᢕᣌب بواسطة فنيᘭك ᡨᣂذ أعمال الᘭيتم تنف

كة المصنعة والمعايᢕᣂ ال᜻هᗖᖁائᘭة والصحᘭة المعتمدة،  ᡫᣄال
م المقاول بឝجراء الفحوصات  ᡧ ᡨᣂلᘌ .اف ᡫᣃمات مهندس الإᘭوتعل

وط  ᡫᣃ م، وتحقيقᘭل السلᘭشغᙬد من الᜧب للتأᘭك ᡨᣂعد الᗷ اللازمة
السلامة، ومنع أي ᣄᘻب.

ᛒشمل السعر جميع تᜓالᘭف العمالة، والمواد، والأدوات، 
والاختᘘارات، والأعمال التᜓمᘭلᘭة اللازمة لإتمام هذا البند ᚽشᜓل 

᛿امل.

NO 1

Total Amount fof D in (USD)
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E

E.1

Stone Countertop with Stone Supports, Refer to plan A9:
Supply and fix a stone countertop Length × 90 cm, 
thickness ≥ 30 mm, complete with two stone supports 
thickness ≥ 50 mm, including all accessories and sealants 
required to complete the work. Install level and plumb 
with neatly finished edges. Execute all works as per the 
supervising engineer’s instructions

سطح طاولة حجᗫᖁة مع دعامات حجᗫᖁة، راجع المخطط رقم 9:
ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب سطح طاولة من الحجر ᗷطول 

حسب المخططات × 90 سم، و᚛سماᜧة لا تقل عن 30 مم، مزود 
ᚽ ᡧسماᜧة لا تقل عن 50 مم. ᛒشمل السعر جميع  ᢕᣌتᗫᖁحج ᡧ ᢕᣌدعامتᗷ
الملحقات ومواد الت᙭بᘭت ومواد السᘭل᜻ون/المانعات اللازمة لإتمام 

العمل ᚽشᜓل ᛿امل.
ᢝ مستقᘭم (Level) وعمودي مضبوط 

ᡨᣛشᜓل أفᚽ بᘭك ᡨᣂيتم ال
(Plumb)، مع إنهاء الحواف ᚽشᜓل نظᘭف ومتقن. تُنفذ جميع 

اف لضمان الجودة والمتانة  ᡫᣃمات مهندس الإᘭالأعمال وفق تعل
. ᢝ
᡽ᣍوحسن المظهر النها

M^2 3

E.2

Removal of Existing Ceramic Tiles, Refer to plan A9:
Supply the tools and equipment necessary to remove the 
existing ceramic layer in the room and dispose of debris to 
a location designated by the hospital/local authority. All 
works shall be carried out as directed by the supervising 
engineer.

امᘭك القائم، راجع المخطط رقم 9: ᢕᣂلاط السᗷ إزالة
ᛒشمل هذا البند توفᢕᣂ جميع الأدوات والمعدات اللازمة لإزالة طᘘقة 

ᢝ الغرفة، مع تحمᘭل ونقل الأنقاض إᣠ موقع 
ᡧᣚ ك القائمةᘭام ᢕᣂالس

الطمر أو الموقع المعتمد من قᘘل المسᙬشᡧᣛ أو الجهة المحلᘭة 
المختصة.

اف، مع اتخاذ  ᡫᣃمات مهندس الإᘭذ جميع الأعمال وفق تعلᘭيتم تنف
الاحتᘭاطات اللازمة للحفاظ عᣢ سلامة الموقع والمرافق المجاورة 

وضمان نظافة المᜓان ᗷعد الانتهاء من الأعمال.

M^2 100

E.3

Replacement of the Sanitary Drainage Network, Refer to 
plan A9:
Supply equipment and machinery to remove the existing 
drainage network within the room and dispose of debris 
to a location designated by the local authority. Supply and 
install a new network connected to the hospital’s sewer 
using uPVC pipes, 4" diameter, wall thickness not less than 
3.2 mm, complete with all necessary fittings and 
accessories. Provide a 15 cm layer of clean fine sand 
beneath, around, and above the pipes. All works shall be 
performed as instructed by the supervising engineer

، راجع المخطط رقم 9: ᢝᣑف الصᣆكة الᘘدال شᘘᙬاس
ᛒشمل هذا البند توفᢕᣂ المعدات والآلᘭات اللازمة لإزالة شᘘكة 

 ᣠل ونقل الأنقاض إᘭالقائمة داخل الغرفة، مع تحم ᢝᣑف الصᣆال
الموقع المعتمد من قᘘل الجهة المحلᘭة المختصة.

᛿ما ᛒشمل تورᗫد وتركᘭب شᘘكة جدᘌدة مᗖᖁوطة ᚽشᘘكة ᣅف 
المسᙬشᗷ ᡧᣛاستخدام أنابᛳب ᗷ uPVCقطر 4 بوصة و᚛سماᜧة جدار 
لا تقل عن 3.2 مم، مع جميع الوصلات والملحقات اللازمة لإتمام 

العمل ᚽشᜓل ᛿امل. يتم توفᢕᣂ طᘘقة من الرمل النظᘭف الناعم 
ᚽسماᜧة 15 سم أسفل الأنابᛳب وحولها وفوقها لضمان الحماᘌة 

والت᙭بᘭت الجᘭد.
اف، مع ضمان  ᡫᣃمات مهندس الإᘭتُنفذ جميع الأعمال وفق تعل

المحاذاة الصحᘭحة، الإحᜓام التام، وسلامة الᙬشغᘭل.

M.L 45

E.4

Floor Ceramic Tiles (600 × 600 mm), Refer to plan A9:
Supply and install 600 × 600 mm ceramic floor tiles. The 
rate includes placing a sand bedding layer beneath the 
tiles. Tiles shall be from top-quality local brands. Execute 
all works in accordance with the supervising engineer’s 
directions.

امᘭك للأرضᘭات (600 × 600 مم)، راجع المخطط رقم  ᢕᣂلاط سᗷ
:9

امᘭك للأرضᘭات ᗷأᗷعاد  ᢕᣂلاط سᗷ بᘭد وتركᗫشمل هذا البند تورᛒ
600 × 600 مم. يتضمن السعر تنفᘭذ طᘘقة فرشة رملᘭة أسفل 

الᘘلاط لضمان الᙬسᗫᖔة والاستقرار الجᘭد. ᘌجب أن ᘌكون الᘘلاط 
من أفضل المار᛿ات المحلᘭة عالᘭة الجودة.

اف، مع ضمان دقة  ᡫᣃمات مهندس الإᘭتُنفذ جميع الأعمال وفق تعل
. ᢝ
᡽ᣍب النهاᘭشطᙬت، وحسن الᘭب᙭الاستقامة، جودة الت

M^2 100

E.5

Floor Drains, Refer to plan A9:
Supply and install stainless-steel floor drains with covers, 
size 300 × 300 mm, from top-quality local brands, 
complete with all necessary works to complete the 
installation. All works shall be carried out as directed by 
the supervising engineer.

مصارف أرضᘭة، راجع المخطط رقم 9:
ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب مصارف أرضᘭة من الستانلس سᘭᙬل 

مزودة ᗷغطاء، ᗷمقاس 300 × 300 مم، من أفضل المار᛿ات 
المحلᘭة عالᘭة الجودة، مع جميع الأعمال والملحقات اللازمة لإتمام 

كᘭب ᚽشᜓل ᛿امل. ᡨᣂال
اف، مع ضمان  ᡫᣃمات مهندس الإᘭتُنفذ جميع الأعمال وفق تعل

 ᢝ
᡽ᣍب النهاᘭشطᙬف، والᣆكة الᘘشᚽ ط الصحيحᗖᖁد، الᘭت الجᘭب᙭الت

المتقن.

NO 6

E.6

Fixing and Boxing of Existing PPR Pipes, Refer to plan A9:
Supply tools and materials to fix the existing PPR pipes to 
the walls using suitable plastic clamps, and box-in all pipes 
using plastic enclosures/trunking, including all materials 
required to complete the work. All works shall be 
executed as per the supervising engineer’s instructions.

ت᙭بᘭت وتغلᘭف أنابᛳب PPR القائمة، راجع المخطط رقم 9:
 PPR بᛳت أنابᘭب᙭د الأدوات والمواد اللازمة لتᗫشمل هذا البند تورᛒ

القائمة عᣢ الجدران ᗷاستخدام مشاᗷك ᗷلاسᘭᙬكᘭة مناسᘘة، مع 
تنفᘭذ أعمال تغلᘭف جميع الأنابᛳب ᗷاستخدام قنوات/صناديق 

ᗷلاسᘭᙬكᘭة (Plastic Trunking) لإخفائها وحمايتها.
ᛒشمل السعر جميع المواد والملحقات اللازمة لإتمام العمل ᚽشᜓل 

ᢝ مرتب ومنظم. تُنفذ جميع الأعمال وفق 
᡽ᣍمظهر نهاᗖامل و᛿

ᡧ والمحاذاة  ᢕᣌت المتᘭب᙭اف، مع ضمان الت ᡫᣃمات مهندس الإᘭتعل
الصحᘭحة وجودة الᙬشطᘭب.

Each 1

Maintenance works in the Sterilization Room on the Second Floor Beside the Operating Room اتᘭجانب غرفة العملᗷ ᢝ
ᡧᣍالطابق الثاᗷ مᘭغرفة التعق ᢝ

ᡧᣚ انةᘭأعمال ص
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E.7

Aluminum Doors under the Countertop, Refer to plan A9:
Supply materials and fabricate under-counter aluminum 
doors, height 90 cm, using high-quality aluminum profiles 
from top local brands, including hinges. Handles and legs 
shall be stainless steel (top local brands) and a lock shall 
be provided, with all materials necessary to complete the 
work. All works shall be executed as per the supervising 
engineer’s instructions.

أبواب ألومنيوم أسفل السطح (تحت الᝣاونᡨᣂ )، راجع المخطط 
رقم 9:

ᛒشمل هذا البند تورᗫد المواد وتص يع وتركᘭب أبواب ألومنيوم 
أسفل السطح ᗷارتفاع 90 سم، ᗷاستخدام مقاطع ألومنيوم عالᘭة 

الجودة من أفضل المار᛿ات المحلᘭة، مع تزوᗫدها ᗷالمفصلات 
اللازمة.

تكون المقاᗷض والأرجل من الستانلس سᘭᙬل (من أفضل المار᛿ات 
المحلᘭة)، مع توفᢕᣂ قفل مناسب، وᚱشمل السعر جميع المواد 

والملحقات اللازمة لإتمام العمل ᚽشᜓل ᛿امل.
اف، مع ضمان دقة  ᡫᣃمات مهندس الإᘭتُنفذ جميع الأعمال وفق تعل

. ᢝ
᡽ᣍب النهاᘭشطᙬب، المتانة، وجودة الᘭك ᡨᣂال

M.L 20

E.8

Sink Hose, Refer to plan A9:
Supply and install a sink hose from top-quality local 
brands. All works shall be carried out as directed by the 
supervising engineer.

خرطوم مغسلة، راجع المخطط رقم 9:
ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب خرطوم مغسلة من أفضل المار᛿ات 

المحلᘭة عالᘭة الجودة، مع جميع الملحقات اللازمة لضمان 
التوصᘭل الصحيح والᙬشغᘭل السلᘭم.

اف، مع التأᜧد من  ᡫᣃمات مهندس الإᘭتُنفذ جميع الأعمال وفق تعل
إحᜓام التوصᘭلات ومنع أي ᣄᘻب.

NO 2

E.9

Wall-Mounted Electric Water Heater 60 liters, Refer to 
plan A9:
This item includes the supply and installation of a wall-
mounted electric water heater with a capacity of 60 liters, 
suitable for sanitary use within the hospital.
The works shall include supplying the water heater 
complete with all necessary accessories, including wall 
mounting brackets, fixing bolts, safety valve, electrical 
connections, inlet and outlet fittings, and any other 
components required for proper installation and safe 
operation.
The water heater shall be of high quality, corrosion-
resistant, and suitable for continuous use.
Installation shall be carried out by qualified personnel in 
accordance with the manufacturer’s recommendations, 
applicable electrical and plumbing standards, and the 
supervising engineer’s instructions.
The contractor shall test the heater after installation to 
ensure proper operation, safety, and leak-free 
performance.
The unit rate shall include all labor, materials, tools, 
testing, and incidental works required for the complete 
execution of this item.

، راجع المخطط رقم 9: ᡨᣂسعة 60 لᚽ جداري ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁاە كهᘭسخان م

ᢝ جداري ᚽسعة 
᡽ᣍاᗖᖁاە كهᘭب سخان مᘭد وتركᗫشمل هذا البند تورᛒ

، مناسب للاستخدام الصᢝᣑ داخل المسᙬشᡧᣛ . يتضمن  ᡨᣂ60 ل
ᢝ ذلك 

ᡧᣚ ماᗷ ،د السخان مع جميع الملحقات اللازمةᗫالعمل تور
حوامل الت᙭بᘭت عᣢ الحائط، مسامᢕᣂ الت᙭بᘭت، صمام الأمان، 

التوصᘭلات ال᜻هᗖᖁائᘭة، وصلات المدخل والمخᖁج، وأي مكونات 
كᘭب السلᘭم والᙬشغᘭل الآمن. ᡨᣂة لضمان الᗫور ᡧᣅ أخرى

ᘌجب أن ᘌكون السخان عاᢝᣠ الجودة، مقاوم᠍ا للتᝏቯل، ومناسᘘ᠍ا 
ᡧ وفق  ᢕᣌمؤهل ᡧ ᢕᣌب بواسطة فنيᘭك ᡨᣂللاستخدام المستمر. يُنفذ ال

كة المصنعة والمعايᢕᣂ ال᜻هᗖᖁائᘭة والصحᘭة المعمول  ᡫᣄمات الᘭتعل
اف. ᡫᣃمات مهندس الإᘭبها، وتعل

كᘭب لضمان الᙬشغᘭل  ᡨᣂعد الᗷ ار السخانᘘاختᗷ قوم المقاولᘌ
السلᘭم، السلامة، وخلو التوصᘭلات من أي ᣄᘻب. ᛒشمل السعر 

جميع العمالة، المواد، الأدوات، الاختᘘارات، والأعمال الطارئة 
اللازمة لإتمام تنفᘭذ هذا البند ᗷالᝣامل.

NO 1

E.10

Plastic Exhaust Fan – Ø 250 mm (10 in), Refer to plan A9:
Supply and install a plastic exhaust/ventilation fan Ø 250 
mm from top-quality local brands, airflow ≥ 900–1500 
m³/h, IP44 motor, noise ≤ 55 dB(A) at 1 m, back-draft 
shutter, exterior weather louver, 220–240 V, 50/60 Hz, 
wall/window mounting with sealed perimeter, complete 
with all electrical works required to put the unit into 
operation (wiring, conduits, isolation switch, testing & 
commissioning).The installation shall include fabrication 
and installation of a surrounding enclosure/frame to close 
the opening of (90 × 30) cm, made of suitable and durable 
material, properly fixed and sealed to ensure a neat and 
secure finish. All works shall be carried out as directed by 
the supervising engineer.

مروحة شفط ᗷلاسᘭᙬكᘭة – Ø 250 مم (10 بوصة)، راجع 
المخطط رقم 9:

ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب مروحة شفط/تهᗫᖔة ᗷلاسᘭᙬكᘭة 
ᗷقطر 250 مم من أفضل المار᛿ات المحلᘭة، مع قدرة تدفق هواء لا 
تقل عن 900–1500 م³/س، ومحرك IP44، وضوضاء لا تتجاوز 
 (Back-draft) ᢝᣓصمام عكᗷ واحد، مزودة ᡨᣂل عند مᘘᚏسᛒ55 د
ᢝ مقاوم للعوامل الجᗫᖔة، تعمل عᣢ جهد 220–240  ᢔᣐوغطاء خار

فولت وتردد 50/60 هرتز، مع تركᘭب جداري أو نافذة مع إحᜓام 
ختم المحᘭط.

ᛒشمل العمل جميع الأعمال ال᜻هᗖᖁائᘭة اللازمة لᙬشغᘭل الوحدة، ᗷما 
، مفتاح العزل، والاختᘘارات والᙬشغᘭل  ᢕᣂذلك الأسلاك، المواس ᢝ

ᡧᣚ
᛿ .(Testing & Commissioning) ᢝما يتضمن البند  ᢔᣎᗫᖁالتج

تص يع وتركᘭب إطار/حاوᗫة حول فتحة المروحة ᗷمقاس 90 × 30 
سم، من مادة مناسᘘة ومتᚏنة، مثᙫتة ومحᜓمة الإغلاق لضمان 

ᘻشطᘭب مرتب وآمن.
اف، مع ضمان  ᡫᣃمات مهندس الإᘭتُنفذ جميع الأعمال وفق تعل

. ᢝ
᡽ᣍب النهاᘭشطᙬم، وجودة الᘭل السلᘭشغᙬت الآمن، الᘭب᙭الت

NO 1

Total Amount for E (USD)
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# Description الوصف Unit QTY Unit price 
(USD) Total Price (USD)

Financial Offer: Rehabilitation of Hassakah National Hospital in Hassakah, Syria
العرض المالي: إعادة تأهيل مستشفى الحسكة الوطني في الحسكة، سوريا

F

F.1

F.1.1

Cleaning & Unblocking of Internal and External Sanitary 
Drainage Lines in all Departments of the Main Hospital 
Building, Including the External Drainage Network within 
the Hospital Fence Boundary:
Supply a high-pressure water jetting unit and clear all 
blockages within the sanitary drainage network, removing 
all deposits and obstructions.
The rate shall include rodding and clearing of all internal 
and external drainage lines within the departments and 
external sewege network within the fence of the hospital, 
and opening manhole covers as required to carry out the 
necessary cleaning works.
The works shall also include opening manholes that are 
sealed or covered with cement mortar, installing proper 
manhole covers, and carrying out all necessary breaking, 
removal, reinstatement, and restoration works to return 
all affected areas to their proper technical and functional 
condition after completion of all jetting and clearing 
operations.
All works shall be executed in accordance with the 
instructions of the supervising engineer.

تنظᘭف وᘻسلᘭك خطوط الᣆف الصᢝᣑ الداخلᘭة والخارجᘭة 
ᢝ ذلك شᘘكة 

ᡧᣚ ماᗷ ، ᡧᣛللمش ᢝᣒالأسا ᡧᣎل الأقسام للمب᛿ ضمن
: ᡧᣛاج المشᘭة ضمن حدود سᘭف الخارجᣆال

-High) ᢝᣠف بنظام الضغط العاᘭوحدة تنظ ᢕᣂشمل هذا البند توفᛒ
Pressure Water Jetting) لتنظᘭف وលزالة جميع الاᙏسدادات 

. ᢝᣑف الصᣆكة الᘘات والعوائق داخل شᘘس ᡨᣂوال
يتضمن السعر ᘻسلᘭك وتنظᘭف جميع خطوط الᣆف الداخلᘭة 

والخارجᘭة ضمن الأقسام المختلفة، وكذلك شᘘكة الᣆف 
ᢝ ذلك فتح أغطᘭة 

ᡧᣚ ماᗷ ، ᡧᣛشᙬاج المسᘭة ضمن حدود سᘭالخارج
غرف التفتᛳش حسب الحاجة لتنفᘭذ أعمال التنظᘭف.

᛿ما ᛒشمل البند فتح غرف التفتᛳش المغلقة أو المغطاة ᗷمونة 
 ᢕᣂذ جميع أعمال التكسᘭة لها، وتنفᘘة مناسᘭب أغطᘭة، وتركᘭᙬإسمن

والإزالة وលعادة التأهᘭل وលرجاع المواقع المتأثرة إᣠ حالتها الفنᘭة 
والوظᘭفᘭة السلᘭمة ᗷعد إتمام أعمال التنظᘭف والᙬسلᘭك.

اف، مع ضمان  ᡫᣃمات مهندس الإᘭتُنفذ جميع الأعمال وفق تعل
سلامة الشᘘكة وكفاءة تᗫᣆفها ᗷعد الانتهاء من الأعمال.

Unit 1

F.2

F.2.1

UPVC Pipes – Ø 6" for Sanitary Drainage Lines Serving All 
Floors and Externally Installed on the Rear Façade of the 
Hospital:
Supply and install uPVC pipes Ø 4" with a wall thickness of 
not less than 3.2 mm, including all required elbows, 
fittings, joints, and accessories necessary to complete the 
work.
The scope shall also include the installation of odor-trap 
elbows (P-traps) where required.
The works shall include internal installations (pipes 
embedded within the building) and external installations 
(exposed pipes), including all supports, fixing accessories, 
cutting, reinstatement, and finishing works required to 
return the pipes to their proper technical and operational 
condition.
All works shall be carried out in accordance with the 
instructions of the supervising engineer.

أنابᛳب uPVC – Ø 6" لتمدᘌدات الᣆف الصᢝᣑ لᝣامل الطوابق 
: ᡧᣛة للمشᘭالواجهة الخلف ᣢع ᢝ ᢔᣐشᜓل خارᚽ ةᘘوالمرك

ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب أنابᛳب ᗷ uPVCقطر 4 بوصة 
و᚛سماᜧة جدار لا تقل عن 3.2 مم، مع جميع الأᜧواع والوصلات 

والقطع والملحقات اللازمة لإتمام العمل ᚽشᜓل ᛿امل.
᛿ما ᛒشمل نطاق العمل تركᘭب أᜧواع حجز الروائح (P-Traps) عند 

الحاجة. وᗫتضمن التنفᘭذ الأعمال الداخلᘭة (الأنابᛳب المدفونة 
ᢝ ذلك 

ᡧᣚ ماᗷ ،(ب الظاهرةᛳالأناب) ةᘭوالأعمال الخارج ( ᡧᣎداخل المب
جميع الدعامات وملحقات الت᙭بᘭت وأعمال القص وលعادة التأهᘭل 

والᙬشطᘭب اللازمة لإعادة الموقع إᣠ حالته الفنᘭة والᙬشغᘭلᘭة 
السلᘭمة.

اف لضمان  ᡫᣃمات مهندس الإᘭتُنفذ جميع الأعمال وفق تعل
الجودة، الإحᜓام، وسلامة الᙬشغᘭل.

M.L 300

F.2.2

UPVC Pipes – Ø 4" for Sanitary Drainage Lines Serving All 
Floors and Externally Installed on the Rear Façade of the 
Hospital:
Supply and install uPVC pipes Ø 4" with a wall thickness of 
not less than 3.2 mm, including all required elbows, 
fittings, joints, and accessories necessary to complete the 
work.
The scope shall also include the installation of odor-trap 
elbows (P-traps) where required.
The works shall include internal installations (pipes 
embedded within the building) and external installations 
(exposed pipes), including all supports, fixing accessories, 
cutting, reinstatement, and finishing works required to 
return the pipes to their proper technical and operational 
condition.
All works shall be carried out in accordance with the 
instructions of the supervising engineer.

أنابᛳب uPVC – Ø 4" لتمدᘌدات الᣆف الصᢝᣑ لᝣامل الطوابق 
: ᡧᣛة للمشᘭالواجهة الخلف ᣢع ᢝ ᢔᣐشᜓل خارᚽ ةᘘوالمرك

 ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب أنابᛳب ᗷ uPVCقطر 4 بوصة 
و᚛سماᜧة جدار لا تقل عن 3.2 مم، مع جميع الأᜧواع والوصلات 
والقطع والملحقات اللازمة لإتمام العمل ᚽشᜓل ᛿امل. ᛿ما ᛒشمل 

نطاق العمل تركᘭب أᜧواع حجز الروائح (P-Traps) عند الحاجة. 
وᗫتضمن التنفᘭذ الأعمال الداخلᘭة (الأنابᛳب المدفونة داخل 

ᢝ ذلك جميع 
ᡧᣚ ماᗷ ،(ب الظاهرةᛳالأناب) ةᘭوالأعمال الخارج ( ᡧᣎالمب

الدعامات وملحقات الت᙭بᘭت وأعمال القص وលعادة التأهᘭل 
والᙬشطᘭب اللازمة لإعادة الموقع إᣠ حالته الفنᘭة والᙬشغᘭلᘭة 
اف  ᡫᣃمات مهندس الإᘭمة. تُنفذ جميع الأعمال وفق تعلᘭالسل

لضمان الجودة والإحᜓام وسلامة الᙬشغᘭل.

M.L 500

Total Amount of F.1 in (USD)

Implementation of comprehensive maintenance work on the hospital's sewage network    ᡧᣛالمش ᢝ
ᡧᣚ ᢝᣑف الصᣆكة الᘘانة شاملة لشᘭذ أعمال صᘭتنف

Maintenance of the hospital’s main sewer network and internal drainage lines.      ᡧᣛالمش ᢝ
ᡧᣚ ةᘭف الداخلᗫᣆة وخطوط التᘭسᛳالرئ ᢝᣑف الصᣆكة الᘘانة شᘭص

Maintenance works for latrine units within the Main Hospita    ᡧᣛللمش ᢝᣒالأسا ᡧᣎاە ضمن المبᘭانة وحدات دورات المᘭأعمال ص
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Financial Offer: Rehabilitation of Hassakah National Hospital in Hassakah, Syria
العرض المالي: إعادة تأهيل مستشفى الحسكة الوطني في الحسكة، سوريا

F.2.3

UPVC Pipes – Ø 3" for Sanitary Drainage Lines Serving All 
Floors and Externally Installed on the Rear Façade of the 
Hospital, with Some Sections Installed on the Second and 
Third Floors at Blockage Locations:
Supply and install uPVC pipes Ø 3" with a wall thickness of 
not less than 3.2 mm, including all required elbows, 
fittings, joints, and accessories necessary to complete the 
work.
The scope shall also include the installation of odor-trap 
elbows (P-traps) where required.
The works shall include internal installations (pipes 
embedded within the building) and external installations 
(exposed pipes), including all supports, fixing accessories, 
cutting, reinstatement, and finishing works required to 
return the pipes to their proper technical and operational 
condition.
All works shall be carried out in accordance with the 
instructions of the supervising engineer.

أنابᛳب uPVC – Ø 3" لتمدᘌدات الᣆف الصᢝᣑ لᝣامل الطوابق 
، مع تنفᘭذ  ᡧᣛة للمشᘭالواجهة الخلف ᣢع ᢝ ᢔᣐشᜓل خارᚽ ةᘘوالمرك

ᢝ مواقع وجود 
ᡧᣚ والثالث ᢝ

ᡧᣍالثا ᡧ ᢕᣌقᗷعض المقاطع ضمن الطاᗷ
الاᙏسدادات:

 ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب أنابᛳب ᗷ uPVCقطر 3 بوصة 
و᚛سماᜧة جدار لا تقل عن 3.2 مم، مع جميع الأᜧواع والوصلات 
والقطع والملحقات اللازمة لإتمام العمل ᚽشᜓل ᛿امل. ᛿ما ᛒشمل 

نطاق العمل تركᘭب أᜧواع حجز الروائح (P-Traps) عند الحاجة. 
وᗫتضمن التنفᘭذ الأعمال الداخلᘭة (الأنابᛳب المدفونة داخل 

ᢝ ذلك جميع 
ᡧᣚ ماᗷ ،(ب الظاهرةᛳالأناب) ةᘭوالأعمال الخارج ( ᡧᣎالمب

الدعامات وملحقات الت᙭بᘭت وأعمال القص وលعادة التأهᘭل 
والᙬشطᘭب اللازمة لإعادة الموقع إᣠ حالته الفنᘭة والᙬشغᘭلᘭة 
اف  ᡫᣃمات مهندس الإᘭمة. تُنفذ جميع الأعمال وفق تعلᘭالسل

لضمان الجودة والإحᜓام وسلامة الᙬشغᘭل

M.L 75

F.2.4

Installation of Squatting Pan (Latrine Pan):
Supply and install a ceramic squatting pan (medium size) 
as required, including removal of the existing pan and all 
necessary fixing works. Execute as per the supervising 
engineer’s directions.

:(Squatting Pan) ᢝ
ᡧᣔحمام أر ᢝᣒب كرᘭترك

امᢝᣞᘭ (حجم  ᢕᣂس ᢝ
ᡧᣔحمام أر ᢝᣒب كرᘭد وتركᗫشمل هذا البند تورᛒ 

متوسط) حسب الحاجة، مع إزالة ال᜻رᢝᣒ القائم وتنفᘭذ جميع 
أعمال الت᙭بᘭت اللازمة لإتمام العمل ᚽشᜓل ᛿امل. تُنفذ جميع 

اف، مع ضمان الت᙭بᘭت الجᘭد،  ᡫᣃمات مهندس الإᘭالأعمال وفق تعل
الإحᜓام، وسلامة الᙬشغᘭل.

NO 10

F.2.5

Toilets for Persons with Disabilities:
Supply and install high-quality ceramic Western-type WCs 
from top local brands, including all accessories and fittings 
necessary to complete the installation. Execute as per the 
supervising engineer’s instructions.

مراحᘭض لذوي الإعاقة:
 Western) ةᘭض إفرنجᘭب مراحᘭد وتركᗫشمل هذا البند تورᛒ 

امᘭكᘭة عالᘭة الجودة من أفضل المار᛿ات المحلᘭة، مع  ᢕᣂس (Type
كᘭب ᚽشᜓل ᛿امل.  ᡨᣂجميع الملحقات والقطع اللازمة لإتمام أعمال ال

اف، مع ضمان  ᡫᣃمات مهندس الإᘭتُنفذ جميع الأعمال وفق تعل
الت᙭بᘭت السلᘭم وسهولة الاستخدام والسلامة الᙬشغᘭلᘭة.

NO 6

F.2.6

Floor Ceramic Tiles:
Supply and install ceramic floor tiles with different 
dimensions according to the site; the rate includes placing 
a sand bedding layer beneath the tiles. Execute as per the 
supervising engineer’s instructions.

امᘭك للأرضᘭات: ᢕᣂلاط سᗷ
امᘭك للأرضᘭات ᗷأᗷعاد  ᢕᣂلاط سᗷ بᘭد وتركᗫشمل هذا البند تورᛒ 
مختلفة حسب الموقع، وᗫتضمن السعر تنفᘭذ طᘘقة فرشة رملᘭة 

أسفل الᘘلاط لضمان الاستقرار والᙬسᗫᖔة الجᘭدة. تُنفذ جميع 
اف، مع ضمان جودة الت᙭بᘭت  ᡫᣃمات مهندس الإᘭالأعمال وفق تعل

. ᢝ
᡽ᣍب النهاᘭشطᙬوحسن ال

M^2 100

F.2.7

Stainless-Steel Floor Drains – 300 × 300 mm for the Burn 
Treatment Department and Pediatrics Department on the 
Third Floor, and the Gynecology and Surgery 
Departments on the Second Floor, Refer to plans 
A5,A6,A7,A8,A10,A11:
Supply and install stainless-steel floor drains with covers, 
size 300 × 300 mm, from top local brands, complete with 
all works necessary to complete the installation. Execute 
as per the supervising engineer’s directions.

مصارف أرضᘭة من الستانلس سᘭᙬل لقسم معالجة الحروق 
 ᢝ
ᡧᣚ ة والجراحةᘭالطابق الثالث، وقسم ال سائ ᢝ

ᡧᣚ وقسم الأطفال
، راجع المخططات 5 و 6 و7 و8 و10 و11: ᢝ

ᡧᣍالطابق الثا
ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب مصارف أرضᘭة من الستانلس سᘭᙬل 
مزودة ᗷغطاء ᗷمقاس 300 × 300 مم من أفضل المار᛿ات المحلᘭة، 
كᘭب ᚽشᜓل ᛿امل.  ᡨᣂمع جميع الأعمال والملحقات اللازمة لإتمام ال

اف، مع ضمان  ᡫᣃمات مهندس الإᘭتُنفذ جميع الأعمال وفق تعل
الت᙭بᘭت السلᘭم والᗖᖁط الصحيح ᚽشᘘكة الᣆف وجودة الᙬشطᘭب 

. ᢝ
᡽ᣍالنها

NO 12

F.2.8

Aluminum Barrier/Partition:
Supply and install an aluminum barrier/partition 
fabricated from high-quality aluminum profiles with a wall 
thickness not less than 1.5 mm, including hinges and all 
accessories required to complete the work. All works shall 
be carried out as per the supervising engineer’s 
instructions.

حاجز/فاصل ألومنيوم:
 ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب حاجز أو فاصل مصنᖔع من مقاطع 

ألومنيوم عالᘭة الجودة ᚽسماᜧة جدار لا تقل عن 1.5 مم، مع 
المفصلات وجميع الملحقات اللازمة لإتمام العمل ᚽشᜓل ᛿امل. 

اف، مع ضمان دقة  ᡫᣃمات مهندس الإᘭتُنفذ جميع الأعمال وفق تعل
. ᢝ
᡽ᣍب النهاᘭشطᙬب وجودة الᘭك ᡨᣂال

M^2 70
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Financial Offer: Rehabilitation of Hassakah National Hospital in Hassakah, Syria
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F.2.9

Aluminum Door for the Burn Treatment Department and 
Pediatrics Department on the Third Floor, and the 
Gynecology and Surgery Departments on the Second 
Floor, Refer to plans A5,A6,A7,A8,A10,A11:
Supply and install aluminum doors of various dimensions 
taken on the site, fabricated from high-quality aluminum 
profiles with wall thickness not less than 1.5 mm, 
incorporating a semi-opaque (frosted) tempered glass 
panel 4 mm thick and a powder-coated finish for corrosion 
resistance. The rate includes all necessary accessories: a) 
High-quality stainless-steel handles. b) Heavy-duty hinges 
(minimum 3 hinges per door). c) Stainless-steel sliding 
bolts/locks. d) Keyed lock set with two spare keys. e) For 
the external door only: a protective metal frame 
fabricated from steel tubes 20 × 20 mm, finished with anti-
corrosion primer and two coats of oil-based paint. f) All 
works shall follow the approved project drawings and the 
supervising engineer’s instructions, ensuring correct 
alignment, high-quality sealing, and a smooth finish.

ᢝ الطابق 
ᡧᣚ اب ألومنيوم لقسم معالجة الحروق وقسم الأطفالᗷ

، راجع  ᢝ
ᡧᣍالطابق الثا ᢝ

ᡧᣚ ة والجراحةᘭالثالث، وقسم ال سائ
المخططات 5 و 6 و7 و8 و10 و11:

 ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب أبواب ألومنيوم ᗷأᗷعاد مختلفة 
تؤخذ من الموقع، مصنوعة من مقاطع ألومنيوم عالᘭة الجودة 

ᚽسماᜧة جدار لا تقل عن 1.5 مم، ومزودة بزجاج مقᣓ نصف 
شفاف ᚽ (Frosted)سماᜧة 4 مم، مع ᘻشطᘭب ᗷطلاء بودرة مقاوم 
للتᝏቯل. ᛒشمل السعر جميع الملحقات اللازمة، وᢝᣦ : أ) مقاᗷض من 

الستانلس سᘭᙬل عالᘭة الجودة، ب) مفصلات قᗫᖔة (لا تقل عن 3 
لقة من الستانلس سᘭᙬل،  ᡧ ᡧᣂاب)، ج) مزاليج/أقفال مᗷ لᝣمفصلات ل

، هـ) للᘘاب  ᡧ ᢕᣌاطيᘭاحت ᡧ ᢕᣌمفتاح مع مفتاحᗷ د) مجموعة قفل
ᢝ مصنᖔع من أنابᛳب فولاذᘌة 20 × 

ᡧᣍة معدᘌفقط: إطار حما ᢝ ᢔᣐالخار
ᡧ من الدهان  ᢕᣌقتᘘقة أساس مقاومة للصدأ وطᘘطᗷ ᢝᣢ20 مم، مط

، و) تنفᘭذ جميع الأعمال وفق المخططات المعتمدة  ᢝ ᡨᣎᗫᖂال
اف، مع ضمان المحاذاة الصحᘭحة،  ᡫᣃمات مهندس الإᘭوتعل

الإحᜓام الجᘭد، والᙬشطᘭب السلس عاᢝᣠ الجودة.

M^2 20

F.2.10

PPR Pipes – Ø ½:
Supply and install PPR pipes Ø ½" from top local brands, 
including all required connections and accessories to 
complete the work. Execute as per the supervising 
engineer’s directions.

أنابᛳب PPR – Ø ½ بوصة:
 ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب أنابᛳب ᗷ PPRقطر ½ بوصة من 

أفضل المار᛿ات المحلᘭة، مع جميع الوصلات والقطع والملحقات 
اللازمة لإتمام العمل ᚽشᜓل ᛿امل. تُنفذ جميع الأعمال وفق 

اف، مع ضمان جودة الت᙭بᘭت وسلامة  ᡫᣃمات مهندس الإᘭتعل
الᙬشغᘭل.

M.L 50

F.2.11

PPR Pipes – Ø ¾:
Supply and install PPR pipes Ø ¾" from top local brands, 
including all required connections and accessories to 
complete the work. Execute as per the supervising 
engineer’s directions.

أنابᛳب PPR – Ø ¾ بوصة: ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب أنابᛳب 
ᗷ PPRقطر ¾ بوصة من أفضل المار᛿ات المحلᘭة، مع جميع 

الوصلات والقطع والملحقات اللازمة لإتمام العمل ᗷالᝣامل. تُنفذ 
اف، مع ضمان جودة  ᡫᣃمات مهندس الإᘭجميع الأعمال وفق تعل

الت᙭بᘭت وسلامة الᙬشغᘭل.

M.L 50

F.2.12

Taps (Chrome-Plated):
Supply and install high-quality chrome-plated faucets of 
the required sizes, from top local brands. Execute as per 
the supervising engineer’s instructions.

حنفᘭات مطلᘭة ᗷال᜻روم: ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب حنفᘭات 
مطلᘭة ᗷال᜻روم عالᘭة الجودة ᗷالمقاسات المطلᗖᖔة من أفضل 
المار᛿ات المحلᘭة. تُنفذ جميع الأعمال وفق تعلᘭمات مهندس 

كᘭب السلᘭم والأداء الᝣامل. ᡨᣂاف لضمان ال ᡫᣃالإ

NO 10

F.2.13

½” Brass Toilet Angle Valve:
Supply and installation of a ½-inch toilet angle valve 
manufactured from high-quality brass, complete with a 
stainless steel flexible hose.
The valve shall be of superior quality, corrosion-resistant, 
and suitable for continuous sanitary use.
The flexible hose shall be made of stainless steel, durable, 
leak-proof, and compatible with the valve and toilet 
connection.
Installation shall include all necessary fittings, connectors, 
sealing materials, and proper fixing to ensure safe, leak-
free operation.
All works shall be carried out in accordance with the 
supervising engineer’s instructions and standard plumbing 
practices.
The unit rate shall include all labor, materials, tools, 
testing, and incidental works required for the complete 
execution of this item.

صمام زاوᗫة للمرحاض ½ بوصة من النحاس الأصفر:
ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب صمام زاوᗫة للمرحاض ᗷمقاس ½ 
بوصة مصنᖔع من النحاس الأصفر عاᢝᣠ الجودة، مع خرطوم مرن 
من الفولاذ المقاوم للصدأ. ᘌجب أن ᘌكون الصمام عاᢝᣠ الجودة، 

مقاوم للتᝏቯل، ومناسب للاستخدام الصᢝᣑ المستمر. ᘌكون 
، مانع للᣄᙬب  ᡧ ᢕᣌالخرطوم المرن من الفولاذ المقاوم للصدأ، مت
كᘭب جميع  ᡨᣂشمل الᛒ .ومتوافق مع الصمام واتصال المرحاض
كᘭب السلᘭم لضمان  ᡨᣂات، الموصلات، مواد الختم، وال ᡧ ᢕᣂالتجه

ᘻشغᘭل آمن وخاᢝᣠ من الᗖᣄᙬات. تُنفذ جميع الأعمال وفق 
اف والممارسات القᘭاسᘭة للسᘘاᜧة. السعر  ᡫᣃمات مهندس الإᘭتعل

ᛒشمل جميع العمالة، المواد، الأدوات، الاختᘘارات، والأعمال 
العرضᘭة اللازمة لإتمام تنفᘭذ هذا البند ᗷالᝣامل.

NO 12
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F.2.14

Water Mixer for the Burn Treatment Department and 
Pediatrics Department on the Third Floor, and the 
Gynecology and Surgery Departments on the Second 
Floor, Refer to plans A5,A6,A7,A8,A10,A11:
This item includes the supply and installation of a water 
mixer suitable for sanitary use within the hospital.
The works shall include supplying a high-quality water 
mixer complete with all necessary fittings, connectors, 
flexible hoses, fixing accessories, and any other 
components required for proper installation and 
operation.
The mixer shall be of durable construction, corrosion-
resistant, and suitable for continuous use.
Installation shall be carried out by qualified personnel, 
ensuring proper fixing, leak-free connections, and correct 
operation in accordance with the manufacturer’s 
recommendations and the supervising engineer’s 
instructions.
The unit rate shall include all labor, materials, tools, 
testing, and incidental works required for the complete 
execution of this item.

ᢝ الطابق 
ᡧᣚ اە لقسم معالجة الحروق وقسم الأطفالᘭخلاط م

، راجع  ᢝ
ᡧᣍالطابق الثا ᢝ

ᡧᣚ ة والجراحةᘭالثالث، وقسم ال سائ
المخططات 5 و 6 و7 و8 و10 و11:

ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب خلاط مᘭاە مناسب للاستخدام 
 ᢝᣠاە عاᘭد خلاط مᗫشمل العمل تورᛒ . ᡧᣛشᙬداخل المس ᢝᣑالص
ات اللازمة، الموصلات، الخراطᘭم  ᡧ ᢕᣂجميع التجهᗷ الجودة مزود

كᘭب  ᡨᣂة للᗖᖔت، وأي مكونات أخرى مطلᘭب᙭المرنة، لوازم الت
، مقاوم للتᝏቯل،  ᡧ ᢕᣌكون الخلاط متᘌ جب أنᘌ .مᘭل السلᘭشغᙬوال

كᘭب بواسطة كوادر مؤهلة،  ᡨᣂومناسب للاستخدام المستمر. يتم ال
مع ضمان ت᙭بᘭت سلᘭم، وصلات خالᘭة من الᣄᙬب، وᘻشغᘭل 

اف.  ᡫᣃمات مهندس الإᘭكة المصنعة وتعل ᡫᣄمات الᘭصحيح وفق تعل
ᛒشمل السعر جميع العمالة، المواد، الأدوات، الاختᘘارات، والأعمال 

العرضᘭة المطلᗖᖔة لإتمام تنفᘭذ هذا البند ᗷالᝣامل.

NO 4

F.2.15

Shower Set Complete with Water Mixer for the Burn 
Treatment Department and Pediatrics Department on the 
Third Floor, and the Gynecology and Surgery 
Departments on the Second Floor, Refer to plans 
A5,A6,A7,A8,A10,A11:
This item includes the supply and installation of a 
complete shower set with water mixer suitable for 
sanitary use within the hospital.
The shower set shall include a water mixer, shower head, 
flexible hose, wall brackets, connectors, and all other 
necessary accessories required for proper installation and 
operation.
All components shall be of high quality, durable, corrosion-
resistant, and suitable for continuous use.
Installation shall be carried out by qualified personnel, 
ensuring proper fixing, correct alignment, and leak-free 
connections in accordance with standard plumbing 
practices, the manufacturer’s recommendations, and the 
supervising engineer’s instructions.
The unit rate shall include all labor, materials, tools, 
testing, and incidental works required for the complete 
execution of this item.

طقم دش ᛿امل مع خلاط مᘭاە لقسم معالجة الحروق وقسم 
ᢝ الطابق 

ᡧᣚ ة والجراحةᘭالطابق الثالث، وقسم ال سائ ᢝ
ᡧᣚ الأطفال

، راجع المخططات 5 و 6 و7 و8 و10 و11: ᢝ
ᡧᣍالثا

 ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب طقم دش ᛿امل مع خلاط مᘭاە 
مناسب للاستخدام الصᢝᣑ داخل المسᙬشᘌ . ᡧᣛجب أن يتضمن 

طقم الدش خلاط مᘭاە، رأس دش، خرطوم مرن، حوامل حائطᘭة، 
كᘭب والᙬشغᘭل  ᡨᣂموصلات، وجميع الملحقات الأخرى اللازمة لل

السلᘭم. ᘌجب أن تكون جميع المكونات عالᘭة الجودة، متᚏنة، 
كᘭب بواسطة  ᡨᣂة للاستخدام المستمر. يتم الᘘل، ومناسᝏቯمقاومة للت

كوادر مؤهلة، مع ضمان ت᙭بᘭت سلᘭم، محاذاة صحᘭحة، وصلات 
خالᘭة من الᣄᙬب وفق ممارسات السᘘاᜧة القᘭاسᘭة، وتعلᘭمات 

اف. ᛒشمل السعر جميع  ᡫᣃمات مهندس الإᘭكة المصنعة، وتعل ᡫᣄال
العمالة، المواد، الأدوات، الاختᘘارات، والأعمال العرضᘭة المطلᗖᖔة 

لإتمام تنفᘭذ هذا البند ᗷالᝣامل.

NO 6

F.2.16

Porcelain Washbasins:
Supply and install porcelain washbasins (medium type) 
complete with all accessories. The rate includes installing 
a high-quality mixer tap. Execute as per the supervising 
engineer’s instructions.

: ᡧ ᢕᣌل من البورسلᘭأحواض غس
 ᡧ ᢕᣌل من البورسلᘭب أحواض غسᘭد وتركᗫشمل هذا البند تورᛒ 
(متوسط الحجم) مع جميع الملحقات اللازمة. ᛒشمل السعر 

تركᘭب ص بور خلط مᘭاە عاᢝᣠ الجودة. يتم التنفᘭذ وفق تعلᘭمات 
اف. ᡫᣃمهندس الإ

NO 6

Total Amount of F.2 in (USD)
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Financial Offer: Rehabilitation of Hassakah National Hospital in Hassakah, Syria
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F.3

F.3.1

Excavation of Trench for 8-Inch Sewerage Pipes, Refer to 
plan A1:
This item includes the excavation of trenches for the 
installation of 8-inch diameter sewerage pipes within the 
hospital site.
The works shall include:
Excavating the trench to the required depth and width 
according to the site drawings and engineering 
specifications,
Proper slope and alignment to ensure gravity flow of 
wastewater,
Removal and disposal of excavated soil to designated 
areas,
Shoring or supporting trench sides as necessary for safety 
and stability,
Backfilling and compaction around the pipes after 
installation, if required.
All works shall be executed in compliance with standard 
civil engineering practices, local safety regulations, and 
the supervising engineer’s instructions.
The unit rate shall include all labor, equipment, 
excavation, disposal, and incidental works required for full 
execution of this item.

حفر خندق لأنابᛳب الᣆف الصᗷ ᢝᣑقطر 8 بوصات، راجع 
المخطط رقم 1:

 ᢝᣑف الصᣆب الᛳب أنابᘭك ᡨᣂشمل هذا البند حفر الخنادق لᛒ 
ᗷقطر 8 بوصات داخل موقع المسᙬشᘻ . ᡧᣛشمل الأعمال حفر 

ᡧ وفقا᠍ للرسومات والمواصفات  ᢕᣌᗖᖔالعمق والعرض المطلᗷ الخندق
الهندسᘭة، وضمان الانحدار والمحاذاة المناسᘘة لتدفق مᘭاە الᣆف 

ᗖة المحفورة إᣠ المناطق المخصصة،  ᡨᣂزالة ونقل الលة، وᘭالجاذبᗷ
ودعم جوانب الخندق أو تأمينها حسب الحاجة للسلامة 

كᘭب إذا لزم  ᡨᣂعد الᗷ بᛳة حول الأنابᗖ ᡨᣂوالاستقرار، وردم وضغط ال
الأمر. ᘌجب تنفᘭذ جميع الأعمال وفقا᠍ لممارسات الهندسة المدنᘭة 
ف.  ᡫᣄمات المهندس المᘭة، وتعلᘭة، ولوائح السلامة المحلᘭاسᘭالق

ᛒشمل سعر الوحدة جميع العمالة والمعدات والحفر والنقل 
والأعمال الطفᘭفة اللازمة لتنفᘭذ هذا البند ᗷالᝣامل.

M.L 100

F.3.2

Installation of 8-Inch UPVC Pipes, Refer to plan A1:
This item includes the supply and installation of 8-inch 
diameter UPVC pipes for sewerage, stormwater, or 
drainage systems within the hospital site.
The works shall include, but are not limited to:
Supply of high-quality UPVC pipes and fittings suitable for 
underground installation,
Cutting, jointing, and alignment of pipes according to site 
layout and slope requirements,
Installation of bends, tees, and other necessary fittings as 
per design,
Proper connection to manholes, inspection chambers, or 
existing pipelines,
Backfilling, compaction, and site restoration after 
installation,
Testing to ensure leak-free and proper flow.
All works shall be executed in accordance with 
manufacturer recommendations, civil engineering 
standards, and supervising engineer’s instructions.
The unit rate shall include all labor, materials, fittings, 
tools, testing, and incidental works required for full 
completion of this item.

تركᘭب أنابᛳب ᗷ UPVCقطر 8 بوصات، راجع المخطط رقم 1:
 ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب أنابᛳب ᗷ UPVCقطر 8 بوصات 

، مᘭاە الأمطار، أو شᘘᜓات التᗫᣆف داخل  ᢝᣑف الصᣆلأنظمة ال
 ،ᣆل المثال لا الحᘭᙫس ᣢشمل الأعمال، عᘻ . ᡧᣛشᙬموقع المس
كᘭب  ᡨᣂة للᘘة الجودة مناسᘭعال UPVC ب وملحقاتᛳد أنابᗫتور

تحت الأرض، قص ورᗖط ومحاذاة الأنابᛳب وفقا᠍ لتخطᘭط الموقع 
ومتطلᘘات الانحدار، تركᘭب المنحنᘭات، وصليᘘات الأنابᛳب، 

ها من الملحقات اللازمة حسب التصمᘭم، الᗖᖁط الصحيح مع  ᢕᣂوغ
غرف التفتᛳش أو المناهل أو الأنابᛳب القائمة، الردم، الضغط، 

كᘭب، وលجراء اختᘘارات لضمان عدم  ᡨᣂعد الᗷ ل الموقعᘭعادة تأهលو
الᗫᣄᙬب وسᢕᣂ المᘭاە ᚽشᜓل صحيح. ᘌجب تنفᘭذ جميع الأعمال 

كة المصنعة، ومعايᢕᣂ الهندسة المدنᘭة،  ᡫᣄات الᘭوفق توص
ف. ᛒشمل سعر الوحدة جميع العمالة،  ᡫᣄمات المهندس المᘭوتعل

المواد، الملحقات، الأدوات، الاختᘘارات، والأعمال الطفᘭفة اللازمة 
لإᝏمال هذا البند ᗷالᝣامل.

M.L 100

Supply, Installation, and Connection of Stormwater Drainage Network for the Area in Front of the Directorate of Health Building at the Northwestern Side 
of the Hospital   ᡧᣛة للمشᘭᗖᖁة الغᘭالجهة الشمال ᢝ

ᡧᣚ ة الصحةᗫᖁمدي ᡧᣎاە الأمطار للمنطقة الواقعة أمام مبᘭف مᗫᣆكة تᘘط شᗖب ورᘭد وتركᗫتور
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F.3.3

Sand Backfilling Around Pipes (15 cm Layer), Refer to plan 
A1:
This item includes the supply and placement of sand for 
backfilling around installed pipes to a thickness of 15 cm.
The works shall include:
Supplying clean, well-graded sand suitable for pipe 
bedding,
Placing sand evenly around the pipes to a uniform 
thickness of 15 cm around  the pipe,
Compacting the sand lightly to provide proper support 
and prevent pipe movement,
Ensuring no sharp objects or debris are in contact with the 
pipe,
Preparing the pipe bed for subsequent backfilling with 
excavated soil or other approved material.
All works shall be executed according to standard civil 
engineering practices and the supervising engineer’s 
instructions.
The unit rate shall include all labor, materials, tools, and 
incidental works required for full completion of this item.

ردم ᗷالرمل حول الأنابᛳب (طᘘقة ᚽسُمك 15 سم)، راجع 
المخطط رقم 1:

 ᛒشمل هذا البند تورᗫد ووضع الرمل لردم حول الأنابᛳب المركᘘة 
ᚽسُمك 15 سم. ᘻشمل الأعمال تورᗫد رمل نظᘭف وذو درجة تدرج 
مناسᘘة لوضع الأساس حول الأنابᛳب، وضع الرمل ᚽشᜓل مᙬساو᠏ 

حول الأنابᛳب ᗷحᘭث ᘌكون السُمك موحدا᠍ 15 سم، ضغط الرمل 
ᚽشᜓل خفᘭف لتوفᢕᣂ دعم مناسب ومنع حركة الأنابᛳب، التأᜧد من 
 ᡧ ᢕᣂب، وتجهᛳالأنابᗷ اتصال ᣢعدم وجود أجسام حادة أو مخلفات ع

ᗖة المحفورة أو أي مواد معتمدة  ᡨᣂالᗷ ب للردم اللاحقᛳأساس الأناب
أخرى. ᘌجب تنفᘭذ جميع الأعمال وفق الممارسات القᘭاسᘭة 

ف. ᛒشمل سعر الوحدة  ᡫᣄمات المهندس المᘭة وتعلᘭللهندسة المدن
جميع العمالة، المواد، الأدوات، والأعمال الطفᘭفة اللازمة لإᝏمال 

هذا البند ᗷالᝣامل.

M.L 100

F.3.4

Backfilling with Soil and Restoration of Road, Refer to 
plan A1:
This item includes backfilling trenches with suitable soil 
and restoring excavated roads to their original condition 
by providing  15cm crushed stone + 15 cm thick asphalt 
layer.
The works shall include, but are not limited to:
Supplying and placing suitable excavated or imported soil 
in layers,
Proper compaction of each layer to achieve required 
density and prevent settlement,
Ensuring proper alignment and slope of the trench backfill,
Supplying and laying a 15 cm thick layer of bituminous 
asphalt over the compacted backfill,
Finishing and leveling the asphalt to match existing road 
profile,
Cleaning and restoring the site to a safe and usable 
condition.
All works shall comply with standard civil engineering 
practices, local road construction specifications, and the 
supervising engineer’s instructions.
The unit rate shall include all labor, materials, tools, 
equipment, and incidental works required for full 
completion of this item.

ᗖة وលعادة تأهᘭل الطᗫᖁق، راجع المخطط رقم 1: ᡨᣂالᗷ الردم
ᗖة المناسᘘة وលعادة الطرق  ᡨᣂالᗷ شمل هذا البند ردم الخنادقᛒ 

 ᣕقة من الحᘘط ᢕᣂق توفᗫᖁة عن طᘭحالتها الأصل ᣠالمحفورة إ
ᚽسمك 15 سم + طᘘقة أسفلت ᚽسمك 15 سم. ᘻشمل الأعمال، 

ᗖة المناسᘘة المستخرجة أو المستوردة  ᡨᣂد ووضع الᗫتور ،ᣆدون ح
عᣢ شᜓل طᘘقات، ضغط ᛿ل طᘘقة ᚽشᜓل صحيح لتحقيق ال᜻ثافة 

المطلᗖᖔة ومنع الهبوط، التأᜧد من محاذاة وسُمك الردم ᚽشᜓل 
مناسب، تورᗫد ووضع طᘘقة أسفلت بᚏتومي ᘭة ᚽسُمك 15 سم فوق 

الردم المضغوط، الᙬشطᘭب وᘻسᗫᖔة الأسفلت لمطاᗷقة مستوى 
، تنظᘭف الموقع وលعادته إᣠ حالة آمنة وصالحة  ᢝᣠق الحاᗫᖁالط

للاستخدام. ᘌجب تنفᘭذ جميع الأعمال وفق الممارسات القᘭاسᘭة 
للهندسة المدنᘭة، مواصفات إᙏشاء الطرق المحلᘭة، وتعلᘭمات 
ف. ᛒشمل سعر الوحدة جميع العمالة، المواد،  ᡫᣄالمهندس الم
الأدوات، المعدات، والأعمال الطفᘭفة اللازمة لإᝏمال هذا البند 

ᗷالᝣامل.

M.L 100
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F.3.5

Manholes for Stormwater, Refer to plan A1:
This item includes the construction of reinforced concrete 
manholes for stormwater drainage using sulfate-resistant 
cement.
The manholes shall have internal dimensions of 60 × 60 cm with 
variable depths as required by the site conditions. The walls, 
base, and cover slab shall have a thickness of 15 cm.
The works shall include:
Supply and placement of reinforced concrete with proper 
mixing and compaction,
Installation of a steel reinforcement mesh of 10 mm diameter at 
15 cm spacing in both directions for walls, floor, and cover,
Construction of a metallic drainage cover embedded within the 
concrete slab with dimensions 50 × 50 cm, made from 3 × 3 cm 
steel sections (with space 3 cm between them) suitable for 
stormwater discharge,
Proper alignment, leveling, and curing of concrete,
Any incidental works required to complete the manholes in 
accordance with the supervising engineer’s instructions.
All works shall comply with standard civil engineering practices, 
concrete design codes, and local safety regulations.
The unit rate shall include all labor, materials, reinforcement, 
formwork, tools, and incidental works required for complete 
execution of this item.

ᗷالوعة للᣆف المطᗫᖁة (مناهل)، راجع المخطط رقم 1:
ᛒشمل هذا البند إᙏشاء مناهل من الخرسانة المسلحة للᣆف 

ᗫتات. ᘌجب أن تكون الأᗷعاد  ᢔᣂ᜻استخدام إسمنت مقاوم للᗷ ةᗫᖁالمط
الداخلᘭة للمنهل 60 × 60 سم مع عمق متغᢕᣂ حسب ظروف 

الموقع. ᘌجب أن ᘌكون سمك الجدران والقاعدة والغطاء 15 سم. 
ᘻشمل الأعمال: تورᗫد ووضع الخرسانة المسلحة مع الخلط 
والدمك السلᘭم، تركᘭب شᘘكة حدᘌد الᙬسليح ᗷقطر 10 مم 

ᡧ للجدران والأرضᘭة والغطاء،  ᢕᣌلا الاتجاه᛿ ᢝ
ᡧᣚ مسافة 15 سمᗖو

ᢝ للᣆف مدمج ضمن ᗷلاطة الخرسانة ᗷأᗷعاد 50 
ᡧᣍشاء غطاء معدᙏإ

× 50 سم مصنᖔع من مقاطع حدᘌدᘌة 3 × 3 سم (ᗷفجوة 3 سم 
بᚏنها) مناسᘘة لتᗫᣆف مᘭاە الأمطار، المحاذاة والᙬسᗫᖔة والمعالجة 

الصحᘭحة للخرسانة، وأي أعمال طفᘭفة لازمة لاستᜓمال المنهل 
ف. ᘌجب أن تُنفذ جميع الأعمال  ᡫᣄمات المهندس المᘭوفق تعل

وفق الممارسات القᘭاسᘭة للهندسة المدنᘭة، أᜧواد تصمᘭم 
الخرسانة، ولوائح السلامة المحلᘭة. ᛒشمل سعر الوحدة جميع 
العمالة، المواد، الᙬسليح، القوالب، الأدوات، والأعمال الطفᘭفة 

اللازمة لإᝏمال هذا البند ᗷالᝣامل.

NO 6

G

G.1

Tyrolean Spray Finish (Colored) for All External Facades of 
the Main Hospital Building — 3 Coats:
Supply materials, labor, tools, and equipment to apply a 
colored Tyrolean (roughcast) spray finish, three coats, 
with a cement content of 400 kg/m³ and integral color 
pigment from top local brands. Scope includes substrate 
preparation (cleaning, patching), protection of adjacent 
works (mask windows with polyethylene sheeting), 
application in three passes to achieve a uniform texture 
and color, curing, and all works necessary to complete the 
job as per the supervising engineer’s directions. Execute 
works expeditiously to minimize disruption.

 ᡧᣎة للمبᘭامل الواجهات الخارجᝣان ملون لᘭول ᢕᣂب رش تᘭشطᘻ
الأساᢝᣒ للمشᡧᣛ — 3 طᘘقات: ᛒشمل هذا البند تورᗫد المواد، 

ولᘭان (خشن)  ᢕᣂب رش تᘭشطᘻ العمالة، الأدوات والمعدات لتطبيق
ملون، بثلاث طᘘقات، ᗷمحتوى أسمنت 400 كجم/م³ وصᘘغة 
ملونة مدمجة من أفضل المار᛿ات المحلᘭة. ᛒشمل نطاق العمل 
إعداد السطح (تنظᘭف، ترمᘭم الᘘقع)، حماᘌة الأعمال المجاورة 

ᡧ )، التطبيق عᣢ ثلاث مراحل  ᢕᣌلᘭإث ᢝᣠة بوᘭأغشᗷ ة النوافذᘭتغط)
للحصول عᣢ ملمس ولون موحد، المعالجة والرطᗖᖔة اللازمة، 

ورᗫة لإᝏمال المهمة وفق تعلᘭمات المهندس  ᡧᣆوجميع الأعمال ال
ف. ᘌجب تنفᘭذ الأعمال ᣄᚽعة لتقلᘭل أي إزعاج أو تعطᘭل. ᡫᣄالم

M^2 6000

Total Amount for F.3 in (USD)

Total Cost of F (F.1 + F.2 + F.3) in (USD)

Total Amount of G in (USD)

Construction of the Tyrolean Spray Finish for All External Facades of the Main Hospital Building and Steel Garbage Containers
ᡧ لᝣامل الواجهات الخارجᘭة للمبᡧᣎ الأساᢝᣒ للمشᡧᣛ وحاوᗫات القمامة المعدنᘭة ᢕᣌول ᢕᣂذ رشة التᘭتنف
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# Description الوصف Unit QTY Unit price 
(USD) Total Price (USD)

Financial Offer: Rehabilitation of Hassakah National Hospital in Hassakah, Syria
العرض المالي: إعادة تأهيل مستشفى الحسكة الوطني في الحسكة، سوريا

H

H.2

Supply of Hydrochloric Acid (HCL) for RO Plant Operation 
Located Inside the Main Hospital Building:
This item includes the supply and delivery of hydrochloric 
acid suitable for RO plant operation and maintenance, in 
sealed and clearly labeled containers, in accordance with 
the approved technical requirements and supervising 
engineer’s instructions. The material shall be supplied 
with SDS/MSDS, Certificate of Analysis, production/expiry 
dates, and all required documentation. The item includes 
transportation, unloading, and safe handover at site.

تورᗫد حمض ᛿لور الماء (HCL) لᙬشغᘭل محطة RO الموجودة 
: ᡧᣛللمش ᢝᣒالأسا ᡧᣎداخل المب

ᛒشمل هذا البند تورᗫد وᘻسلᘭم حمض ᛿لور الماء المناسب لᙬشغᘭل 
وصᘭانة محطة RO، ضمن عبوات محᜓمة الإغلاق وموسومة 

ᚽشᜓل واضح، وفق المتطلᘘات الفنᘭة المعتمدة وتعلᘭمات المهندس 
ة بᘭانات السلامة  ᡫᣄ جب أن تكون المادة مرفقة بᘌ .ف ᡫᣄالم

SDS/MSDS، وشهادة تحلᘭل، وتوارᗫــــخ الإنتاج والانتهاء، وجميع 
 ᢝ
ᡧᣚ م الآمنᘭسلᙬــــغ، والᗫᖁشمل البند النقل، والتفᛒ .ةᗖᖔالوثائق المطل

الموقع.

Liter 2400

H.1

Assessment, Supply and Installation new RO Water 
Treatment Plant for the Hospital Dialysis Center in the 
Dialysis Building, with a Production Capacity of 1 m³/hour:
This item includes carrying out a comprehensive 
engineering and technical assessment of the existing RO 
water treatment plant at the hospital, dedicated to the 
dialysis center, in order to safely evaluate the current 
condition of the plant, define the full technical scope of 
works, identify the required equipment, materials, 
accessories, consumables, operating chemicals, and 
implementation requirements, and ensure that the plant 
is suitable and compliant with the required technical and 
health conditions for water used in dialysis machines, with 
a production capacity of 1 m³/hour. Approval of this 
assessment by the supervising engineer shall be 
mandatory before any procurement, supply, or site 
implementation works.
Following approval of the assessment, this item shall 
include the supply, installation, commissioning, testing, 
and operation of all equipment, materials, accessories, 
and consumables required for the RO plant in accordance 
with the approved assessment. The works shall include 
delivery and unloading at site; mechanical, electrical, 
control, and programming integration; supply of initial 
chemicals and cartridge filters; flushing, disinfection, start-
up, testing, and commissioning to achieve the specified 
production capacity, required recovery rate, and produced 
water quality suitable for dialysis machine use.
This item shall also include the supply of operating 
materials and consumables sufficient for operating the 
plant for a period of six months, including but not limited 
to antiscalant, sodium hydroxide/caustic soda, 
hydrochloric acid, string-wound cartridge filters, and any 
other chemicals, filters, or consumables required for 
proper and continuous operation of the plant, as 
determined by the approved assessment, manufacturer’s 
recommendations, and supervising engineer’s instructions.

تقيᘭم وتورᗫد وتركᘭب  لمحطة تحلᘭة مᘭاە RO جدᘌدة لمركز 
ᢝ مبᡧᣎ غسᘭل الᣢᝣ، بឝنتاجᘭة 1 م³/ساعة:

ᡧᣚ ᣢᝣل الᘭغس
ᛒشمل هذا البند إجراء دراسة هندسᘭة وفنᘭة شاملة لمحطة تحلᘭة 
 ،(RO) ᣢᝣل الᘭوالمخصصة لمركز غس ᡧᣛشᙬالمس ᢝ

ᡧᣚ اە القائمةᘭالم
وذلك بهدف تقيᘭم الوضع الحاᢝᣠ للمحطة ᗷأمان، وتحدᘌد النطاق 

ᢝ الᝣامل للأعمال المطلᗖᖔة، وتحدᘌد المعدات والمواد  ᡧᣎالف
والملحقات والمستهلᝣات ومواد الᙬشغᘭل والمواد الᘭ᜻مᘭائᘭة 

اللازمة، ومتطلᘘات التنفᘭذ، وضمان أن تكون المحطة مناسᘘة 
وط الفنᘭة والصحᘭة المطلᗖᖔة للمᘭاە المستخدمة  ᡫᣄومحققة لل
لأجهزة غسᘭل الᣢᝣ، وឝᗖنتاجᘭة 1 م³/ساعة. وᗫعد اعتماد هذە 

اء  ᡫᣃ ةᘭل أي عملᘘا قᘭ᠍ط᠍ا إلزام ᡫᣃ ف ᡫᣄل المهندس المᘘالدراسة من ق
أو تورᗫد أو تنفᘭذ أعمال مᘭدانᘭة.

ᗷعد اعتماد الدراسة، ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب وᘻشغᘭل 
واختᘘار جميع المعدات والمواد والملحقات والمستهلᝣات اللازمة 

لمحطة التحلᘭة RO وفق᠍ا للدراسة المعتمدة. وᘻشمل الأعمال 
 ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁه᜻وال ᢝᣞᘭᜓانᘭالموقع، وأعمال التᜓامل الم ᢝ

ᡧᣚ ــــغᗫᖁم والتفᘭسلᙬال
مجة، وتورᗫد المواد الᘭ᜻مᘭائᘭة الأولᘭة ومرشحات  ᢔᣂوالتحᜓم وال
الخرطوشة، وأعمال الغسᘭل والتعقᘭم وᗖدء الᙬشغᘭل والاختᘘار 

ᢝ للوصول إᣠ الإنتاجᘭة المحددة، ومعدل  ᢔᣎᗫᖁل التجᘭشغᙬوال
جاع المطلوب، وجودة المᘭاە المنتجة المناسᘘة لاستخدام  ᡨᣂالاس

.ᣢᝣل الᘭأجهزة غس
᛿ما ᛒشمل هذا البند تورᗫد مواد ᘻشغᘭل ومستهلᝣات ᛿افᘭة لᙬشغᘭل 

 :ᣆل المثال لا الحᘭᙫس ᣢشمل عᘻالمحطة لمدة ستة أشهر، و
مانعات التᜓلس، وماءات الصوديوم/هᘭدروكسᘭد الصوديوم، 

وحمض ᛿لور الماء، والفلاتر الخᘭطᘭة، وأي مواد كᘭمᘭائᘭة أو فلاتر أو 
مستهلᝣات أخرى لازمة للᙬشغᘭل السلᘭم والمستمر للمحطة، وذلك 

كة المصنعة، وتعلᘭمات  ᡫᣄات الᘭوفق᠍ا للدراسة المعتمدة، وتوص
ف ᡫᣄالمهندس الم

Unit 1

Assessment, Supply and Installation new RO Water Treatment Plant with Operation Materials  ةᘭلᘭشغᘻ دة مع موادᘌاە جدᘭب محطة معالجة مᘭد وتركᗫم وتورᘭتقي
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Financial Offer: Rehabilitation of Hassakah National Hospital in Hassakah, Syria
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H.3

Supply of Antiscalant for RO Plant Operatio Located 
Inside the Main Hospital Building:
This item includes the supply and delivery of antiscalant 
suitable for RO water treatment systems to protect 
membranes from scaling and mineral deposits, in 
accordance with the approved technical requirements, 
manufacturer’s recommendations, and supervising 
engineer’s instructions. The material shall be supplied in 
sealed and clearly labeled containers, with SDS/MSDS, 
Certificate of Analysis, production/expiry dates, dosing 
instructions, and all required documentation. The item 
includes transportation, unloading, and safe handover at 
site.

 ᡧᣎالموجودة داخل المب RO ل محطةᘭشغᙬد مانع تᜓلس لᗫتور
: ᡧᣛللمش ᢝᣒالأسا

ᛒشمل هذا البند تورᗫد وᘻسلᘭم مادة مانع التᜓلس المناسᘘة لأنظمة 
سᘘات  ᡨᣂة من التᜓلسات والᘭة الأغشᘌلحما ،RO اەᘭمعالجة الم
كة  ᡫᣄات الᘭة المعتمدة وتوصᘭات الفنᘘة، وفق المتطلᘭالمعدن

ف. ᘌجب تورᗫد المادة ضمن  ᡫᣄمات المهندس المᘭالمصنعة وتعل
ة  ᡫᣄ شᜓل واضح، ومرفقة بᚽ عبوات محᜓمة الإغلاق وموسومة
بᘭانات السلامة SDS/MSDS، وشهادة تحلᘭل، وتوارᗫــــخ الإنتاج 
والانتهاء، وتعلᘭمات الجرعات، وجميع الوثائق المطلᗖᖔة. ᛒشمل 

ᢝ الموقع.
ᡧᣚ م الآمنᘭسلᙬــــغ، والᗫᖁالبند النقل، والتف

Liter 600

H.4

Supply of Sodium Hydroxide (NaOH) for RO Plant 
Operation Located Inside the Main Hospital Building:
This item includes the supply and delivery of sodium 
hydroxide (NaOH/caustic soda) suitable for RO plant 
operation, cleaning, and pH adjustment, in accordance 
with the approved technical requirements, 
manufacturer’s recommendations, and supervising 
engineer’s instructions. The material shall be supplied in 
sealed and clearly labeled containers, with SDS/MSDS, 
Certificate of Analysis, production/expiry dates, 
concentration details, and all required documentation. 
The item includes transportation, unloading, and safe 
handover at site.

 (NaOH) د الصوديومᘭدروكسᘭد ماءات الصوديوم / هᗫتور
: ᡧᣛللمش ᢝᣒالأسا ᡧᣎالموجودة داخل المب RO ل محطةᘭشغᙬل

ᛒشمل هذا البند تورᗫد وᘻسلᘭم مادة ماءات الصوديوم / 
هᘭدروكسᘭد الصوديوم (NaOH/الصودا الᝣاوᗫة) المناسᘘة لᙬشغᘭل 
محطة RO وأعمال التنظᘭف وضᘘط درجة الحموضة (pH)، وفق 
كة المصنعة وتعلᘭمات  ᡫᣄات الᘭة المعتمدة وتوصᘭات الفنᘘالمتطل

ف. ᘌجب تورᗫد المادة ضمن عبوات محᜓمة  ᡫᣄالمهندس الم
ة بᘭانات السلامة  ᡫᣄ شᜓل واضح، ومرفقة بᚽ الإغلاق وموسومة

SDS/MSDS، وشهادة تحلᘭل، وتوارᗫــــخ الإنتاج والانتهاء، وᙏسᘘة 
، وجميع الوثائق المطلᗖᖔة. ᛒشمل البند النقل، والتفᗫᖁــــغ،  ᡧ ᢕᣂك ᡨᣂال

ᢝ الموقع.
ᡧᣚ م الآمنᘭسلᙬوال

Kg 300

H.5

Supply of Cellulosic String-Wound Cartridge Filters for RO 
Plant Operation Located Inside the Main Hospital 
Building:
This item includes the supply and delivery of cellulosic 
string-wound cartridge filters suitable for RO water 
treatment systems and compatible with the existing filter 
housings, dimensions, and micron rating required for the 
plant operation. The filters shall be supplied in good 
quality, individually packed where applicable, and in 
accordance with the approved technical requirements, 
manufacturer’s recommendations, and supervising 
engineer’s instructions. The item includes transportation, 
unloading, and safe handover at site.

تورᗫد فلاتر خᘭطᘭة سللوزᗫة لᙬشغᘭل محطة RO الموجودة 
: ᡧᣛللمش ᢝᣒالأسا ᡧᣎداخل المب

ᛒشمل هذا البند تورᗫد وᘻسلᘭم فلاتر خᘭطᘭة سللوزᗫة مناسᘘة 
لأنظمة معالجة المᘭاە RO ومتوافقة مع حواضن الفلاتر القائمة من 

شيح المطلᗖᖔة لᙬشغᘭل المحطة. ᘌجب أن  ᡨᣂعاد ودرجة الᗷث الأᘭح
تكون الفلاتر ذات جودة جᘭدة، ومغلفة ᚽشᜓل مناسب عند اللزوم، 

كة المصنعة  ᡫᣄات الᘭة المعتمدة وتوصᘭات الفنᘘووفق المتطل
ف. ᛒشمل البند النقل، والتفᗫᖁــــغ،  ᡫᣄمات المهندس المᘭوتعل

ᢝ الموقع.
ᡧᣚ م الآمنᘭسلᙬوال

No 150

Total Amount of H in (USD)

FINANCIAL OFFER 20 of 25 REFERENCE CODE: R1-SYRIA-TA-2026-020



# Description الوصف Unit QTY Unit price 
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I

I.1

Plastic Protective Conduit for ½” PPR Pipes in the 
Dressing Room on the Third Floor within the Burn 
Treatment Department, Refer to plan A5:
This item includes the supply and installation of plastic 
protective conduits used to protect ½-inch PPR water 
supply pipes.
The protective conduit shall be made of durable, high-
quality plastic, suitable for embedding or surface 
installation, and capable of protecting the PPR pipes from 
mechanical damage, moisture, and environmental effects.
The conduit shall be compatible with the PPR pipe 
diameter and allow safe movement and expansion of the 
pipe where required.
Installation shall include all necessary fixing accessories, 
cutting, jointing, and proper alignment to ensure 
continuous protection along the pipe route.
All works shall be executed in accordance with standard 
plumbing practices and the supervising engineer’s 
instructions.
The unit rate shall include all labor, materials, tools, and 
incidental works required for the complete execution of 
this item.

ᢝ غرفة 
ᡧᣚ ”½ اسᘭق PPR بᛳة لأنابᘭكᘭᙬلاسᘘة الᘌب الحماᛳأناب

الضماد ᗷالطابق الثالث ضمن قسم معالجة الحروق، راجع 
المخطط رقم 5:

 ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب مجاري حماᘌة ᗷلاسᘭᙬكᘭة ᘻستخدم 
لحماᘌة أنابᛳب مᘭاە PPR قᘭاس ½”. ᘌجب أن تكون المجاري 

الᘘلاسᘭᙬكᘭة من مادة ᗷلاسᘭᙬكᘭة عالᘭة الجودة ومتᚏنة، مناسᘘة 
كᘭب داخل الجدران أو عᣢ السطح، وقادرة عᣢ حماᘌة أنابᛳب  ᡨᣂلل

ات البᚏئᘭة. ᘌجب أن  ᢕᣂة والتأثᗖᖔوالرط ᢝᣞᘭᜓانᘭمن التلف الم PPR
تكون المجاري متوافقة مع قطر أنبوب PPR، وᘻسمح ᗷالحركة 

كᘭب جميع  ᡨᣂشمل الᛒ .والتوسع الآمن للأنبوب عند الحاجة
ملحقات الت᙭بᘭت اللازمة، والقص، والتوصᘭل، والمحاذاة الصحᘭحة 

لضمان حماᘌة مستمرة عᣢ طول مسار الأنبوب. تُنفذ جميع 
الأعمال وفق ممارسات السᘘاᜧة القᘭاسᘭة وتعلᘭمات المهندس 

ف. ᛒشمل السعر جميع العمالة والمواد والأدوات والأعمال  ᡫᣄالم
العرضᘭة المطلᗖᖔة لإᝏمال تنفᘭذ هذا البند.

M.L 50

I.2

Wooden Doors of Various Sizes for the Burns Department 
on the Third Floor and the Surgery Department on the 
Second Floor, Refer to plans A5, A10:
This item includes the supply, installation, and painting of 
wooden doors of various sizes within the hospital. The 
door sizes include:
215 × 90 cm
215 × 85 cm
215 × 70 cm
The doors shall be made of high-quality solid or 
engineered wood, properly finished and coated with 
protective paint suitable for interior use. The finish shall 
be smooth, durable, and resistant to wear and moisture.
The works shall include supplying all necessary 
components, including door frames, hinges, locks, 
handles, screws, and any other accessories required for 
proper installation.
Installation shall ensure correct alignment, smooth 
operation, and secure fixing of the doors according to 
standard carpentry practices and the supervising 
engineer’s instructions.
Painting shall include surface preparation, priming, and 
finishing with approved paint materials.
The unit rate shall include all labor, materials, tools, 
painting, and incidental works required for full completion 
of the item.

ᢝ الطابق 
ᡧᣚ مقاسات مختلفة لقسم الحروقᗷ ةᘭᙫالأبواب الخش

، راجع المخططات رقم 5  ᢝ
ᡧᣍالطابق الثا ᢝ

ᡧᣚ الثالث وقسم الجراحة
:10,

 ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب ودهان الأبواب الخشᘭᙫة ᗷمقاسات 
مختلفة داخل المسᙬشᡧᣛ . مقاسات الأبواب ᘻشمل: 215 × 90 
سم، 215 × 85 سم، 215 × 70 سم. ᘌجب أن تكون الأبواب 

مصنوعة من خشب صلب أو خشب هندᢝᣒ عاᢝᣠ الجودة، مع 
ᘻشطᘭب مناسب ودهان حماᘌة مناسب للاستخدام الداخᘌ . ᢝᣢجب 

أن ᘌكون الᙬشطᘭب ناعما᠍، متᚏنا᠍، ومقاوما᠍ للتᝏቯل والرطᗖᖔة. ᘻشمل 
ᢝ ذلك إطارات 

ᡧᣚ ماᗷ ،د جميع المكونات اللازمةᗫالأعمال تور
، وأي ملحقات  ᢝ

ᡧᣘا ᢔᣂض، الᗷالأبواب، المفصلات، الأقفال، المقا
كᘭب المحاذاة  ᡨᣂضمن الᘌ جب أنᘌ .ب الصحيحᘭك ᡨᣂة للᗫور ᡧᣅ أخرى

الصحᘭحة، الᙬشغᘭل السلس، والت᙭بᘭت الآمن للأبواب وفقا᠍ 
ف. ᛒشمل  ᡫᣄمات المهندس المᘭة وتعلᘭاسᘭلممارسات النجارة الق
ᗷ ᢝمواد 

᡽ᣍي، والدهان النها ᢕᣂالسطح، الطلاء التحض ᡧ ᢕᣂالدهان تجه
معتمدة. ᛒشمل السعر جميع العمالة، المواد، الأدوات، الدهان، 

والأعمال العرضᘭة المطلᗖᖔة لإتمام تنفᘭذ هذا البند ᗷالᝣامل.

NO 3
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I.3

Door Lock with Handle for the Surgery Department on 
the Second Floor, Nurses’ Bathroom on the Third Floor, 
and Nursing Room and Store Room on the Third Floor, 
Refer to plans A6, A10:
Supply and installation of a lock set suitable for doors, 
complete with handle.
The lock and handle shall be of good quality, durable, and 
suitable for frequent use.
All components shall be compatible with door leaves and 
frames, and shall be resistant to wear and corrosion.
Installation shall include all necessary fixing accessories, 
screws, and adjustments required to ensure smooth 
operation and proper alignment.
All works shall be carried out in accordance with the 
supervising engineer’s instructions and standard 
carpentry practices.
The unit rate shall include all labor, materials, tools, and 
incidental works required for the complete execution of 
this item.

، وحمام  ᢝ
ᡧᣍالطابق الثا ᢝ

ᡧᣚ ض لقسم الجراحةᘘاب مع المقᘘقفل ال
 ᢝ
ᡧᣚ ض والمستودعᗫᖁالطابق الثالث، وغرفة التم ᢝ

ᡧᣚ ضᗫᖁالتم
الطابق الثالث، راجع المخططات رقم 6 ,10:

ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب مجموعة قفل مناسᘘة للأبواب، مع 
 ، ᡧ ᢕᣌالجودة، مت ᢝᣠض عاᘘكون القفل والمقᘌ جب أنᘌ .ضᘘمق

ومناسب للاستخدام المتكرر. ᘌجب أن تكون جميع المكونات 
اء. ᛒشمل  ᡨᣂل والاهᝏቯاب والإطار، ومقاومة للتᘘمتوافقة مع لوحة ال

، والتعدᘌلات  ᢝ
ᡧᣘا ᢔᣂت، الᘭب᙭ب جميع الملحقات اللازمة للتᘭك ᡨᣂال

المطلᗖᖔة لضمان الᙬشغᘭل السلس والمحاذاة الصحᘭحة. ᘌجب 
ف وممارسات  ᡫᣄمات المهندس المᘭذ جميع الأعمال وفقا᠍ لتعلᘭتنف

النجارة القᘭاسᘭة. ᛒشمل سعر الوحدة جميع العمالة، المواد، 
الأدوات، والأعمال العرضᘭة المطلᗖᖔة لإتمام تنفᘭذ هذا البند 

ᗷالᝣامل.

NO 8

I.4

Wall-Mounted Electric Water Heater for the Nurses’ 
Bathroom on the Second Floor and the Thalassemia 
Department on the Third Floor, Refer to plans A6, A8:
This item includes the supply and installation of a wall-
mounted electric water heater with a capacity of 60 liters, 
suitable for sanitary use within the hospital.
The works shall include supplying the water heater 
complete with all necessary accessories, including wall 
mounting brackets, fixing bolts, safety valve, electrical 
connections, inlet and outlet fittings, and any other 
components required for proper installation and safe 
operation.
The water heater shall be of high quality, corrosion-
resistant, and suitable for continuous use.
Installation shall be carried out by qualified personnel in 
accordance with the manufacturer’s recommendations, 
applicable electrical and plumbing standards, and the 
supervising engineer’s instructions.
The contractor shall test the heater after installation to 
ensure proper operation, safety, and leak-free 
performance.
The unit rate shall include all labor, materials, tools, 
testing, and incidental works required for the complete 
execution of this item.

 ᢝ
ᡧᣚ ضᗫᖁالحائط لحمام التم ᣢت عᘘمث ᢝ

᡽ᣍاᗖᖁاە كهᘭسخان م
ᢝ الطابق الثالث، راجع 

ᡧᣚ اᘭمᘭوقسم التلاس ᢝ
ᡧᣍالطابق الثا

المخططات رقم ᛒ :8, 6شمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب سخان مᘭاە 
، ومناسب للاستخدام  ᡨᣂسعة 60 لᚽ الحائط ᣢت عᘘمث ᢝ

᡽ᣍاᗖᖁكه
الصᢝᣑ داخل المسᙬشᘻ . ᡧᣛشمل الأعمال تورᗫد السخان مع جميع 

ᢝ ذلك حوامل الت᙭بᘭت عᣢ الحائط، 
ᡧᣚ ماᗷ ،الملحقات اللازمة

مسامᢕᣂ الت᙭بᘭت، صمام الأمان، التوصᘭلات ال᜻هᗖᖁائᘭة، وصلات 
كᘭب الصحيح  ᡨᣂة للᗖᖔج، وأي مكونات أخرى مطلᖁالمدخل والمخ

والᙬشغᘭل الآمن. ᘌجب أن ᘌكون السخان عاᢝᣠ الجودة، مقاوم 
 ᡧ ᢕᣌب بواسطة فنيᘭك ᡨᣂل، ومناسب للاستخدام المستمر. يتم الᝏቯللت

كة المصنعة والمعايᢕᣂ ال᜻هᗖᖁائᘭة  ᡫᣄات الᘭوفق توص ᡧ ᢕᣌمؤهل
 ᣢجب عᘌ .ف ᡫᣄمات المهندس المᘭة المعمول بها، وتعلᜧاᘘوالس

كᘭب لضمان الᙬشغᘭل السلᘭم،  ᡨᣂعد الᗷ ار السخانᘘالمقاول اخت
السلامة، وخلوە من الᗖᣄᙬات. ᛒشمل سعر الوحدة جميع العمالة، 

المواد، الأدوات، الاختᘘارات، والأعمال العرضᘭة اللازمة لإتمام 
تنفᘭذ هذا البند ᗷالᝣامل.

NO 2

I.5

Gas air conditioner 1 Ton for the Burns Department on 
the Third Floor and the Pediatrics Department on the 
Second Floor, Refer to plans A5, A7:
Supply and install an inverter air conditioner 1 ton 
operating at 220 V, 50 Hz, equipped with a built-in 
inverter to ensure efficient compressor operation. The 
unit shall use a rotary inverter compressor with R410A 
refrigerant and copper tubing for both indoor and outdoor 
units. The air conditioner shall be suitable for installation 
in hot (tropical) climates (T3). All installation works must 
be carried out in accordance with the site engineer’s 
specifications and instructions.

ᢝ الطابق الثالث وقسم 
ᡧᣚ ف هواء غازي 1 طن لقسم الحروقᘭمك

، راجع المخططات رقم 5 ,7: ᢝ
ᡧᣍالطابق الثا ᢝ

ᡧᣚ الأطفال
 (Inverter) سᜧف هواء عاᘭب مكᘭد وتركᗫشمل هذا البند تورᛒ 

ᚽسعة 1 طن ᘌعمل ᗷجهد 220 فولت، وتردد 50 هرتز، ومزود 
ᗷعكس مدمج لضمان كفاءة ᘻشغᘭل الضاغط. ᘌجب أن ᛒستخدم 
ᗫد  ᢔᣂمع غاز الت (Rotary Inverter) سᜧالوحدة ضاغط دوار عا

R410A وأنابᛳب نحاسᘭة للوحدات الداخلᘭة والخارجᘭة. ᘌجب أن 
ᢝ المناخات الحارة (استوائᘭة) من 

ᡧᣚ بᘭك ᡨᣂا للᘘ᠍ف مناسᘭكون المكᘌ
كᘭب وفق᠍ا لمواصفات  ᡨᣂذ جميع أعمال الᘭجب تنفᘌ .T3 الفئة

ف ᗷالموقع. ᡫᣄمات المهندس المᘭوتعل

NO 3
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I.6

Ceiling Fan:
This item includes the supply and installation of a ceiling 
fan suitable for use in hospital rooms or common areas.
The ceiling fan shall be of high quality, durable, energy-
efficient, and capable of continuous operation.
The works shall include:
Supply of the fan unit, including blades, motor, and 
canopy,
Electrical connection to the existing wiring, including 
switches and necessary accessories,
Secure mounting to the ceiling structure according to 
manufacturer’s instructions,
Testing to ensure proper operation, balance, and safety.
The unit rate shall include all labor, materials, tools, 
electrical fittings, and incidental works required for 
complete execution of this item.

مروحة سقف:
 ᛒشمل هذا البند تورᗫد وتركᘭب مروحة سقف مناسᘘة للاستخدام 
كة. ᘌجب أن تكون المروحة  ᡨᣂأو المناطق المش ᡧᣛشᙬغرف المس ᢝ

ᡧᣚ
عالᘭة الجودة، متᚏنة، موفرة للطاقة، وقادرة عᣢ الᙬشغᘭل المستمر. 
ᢝ ذلك الشفرات والمحرك 

ᡧᣚ ماᗷ د وحدة المروحةᗫشمل العمل: تورᛒ
ᢝ ذلك 

ᡧᣚ ماᗷ ةᘭمع الأسلاك الحال ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁه᜻ل الᘭوالغطاء، التوص

كᘭب الآمن عᣢ هᘭᜓل السقف  ᡨᣂالمفاتيح والملحقات اللازمة، ال
كة المصنعة، واختᘘار المروحة للتأᜧد من  ᡫᣄمات الᘭوفق᠍ا لتعل

الᙬشغᘭل الصحيح، التوازن، والسلامة. ᛒشمل السعر جميع العمالة، 
ات ال᜻هᗖᖁائᘭة، والأعمال الطارئة اللازمة  ᡧ ᢕᣂوالمواد، والأدوات، والتجه

لإتمام هذا البند ᗷالᝣامل.

NO 12

I.7

Supply of Electrical Maintenance Tool Kit:
This item includes the supply of a complete electrical 
maintenance tool kit for hospital facilities.
The kit shall include, but is not limited to, the following 
high-quality tools:
Battery-powered drill,
Pliers,
Wire cutter,
locking pliers,
Electrical tester,
Grinder machine, big size 1400/2000W 20-23 cm
Cable cutter,
Cable crimping tool,
AVO meter (multimeter),
Set of S-shaped and slotted screwdrivers,
SDS drill,
Set of socket wrenches.
All tools shall be durable, reliable, and suitable for 
professional electrical maintenance work.
The supply shall include all accessories required for proper 
operation and safe use of the tools.
The unit rate shall include all materials, packaging, 
delivery to site, and any incidental costs required for 
complete provision of the tool kit.

تورᗫد عدة أدوات صᘭانة كهᗖᖁائᘭة: 
ᛒشمل هذا البند تورᗫد عدة أدوات صᘭانة كهᗖᖁائᘭة ᛿املة لمرافق 

 ،ᣆل المثال لا الحᘭᙫس ᣢجب أن تحتوي العدة، عᘌ . ᡧᣛشᙬالمس
عᣢ الأدوات عالᘭة الجودة التالᘭة: مثقاب ᘌعمل ᗷالᘘطارᗫة، ᛿ماشة، 

، ماᜧينة طحن  ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁار كهᘘضة، جهاز اختᗷماشة قا᛿ ،قاطع أسلاك

ة الحجم 1400/2000 واط، 20-23 سم، قاطع ᛿اᗷلات، أداة  ᢕᣂكب
ضغط الᝣاᗷلات، جهاز قᘭاس AVO (متعدد القᘭاسات)، مجموعة 

مفᜓات S-shaped ومسطحة، مثقاب SDS، مجموعة مفاتيح 
سوكت. ᘌجب أن تكون جميع الأدوات متᚏنة وموثوقة ومناسᘘة 

لأعمال الصᘭانة ال᜻هᗖᖁائᘭة المهنᘭة. ᛒشمل التورᗫد جميع الملحقات 
اللازمة للᙬشغᘭل السلᘭم والاستخدام الآمن للأدوات. ᛒشمل السعر 
جميع المواد، التغلᘭف، التوصᘭل إᣠ الموقع، وأي تᜓالᘭف إضافᘭة 

لازمة لتوفᢕᣂ العدة ᚽشᜓل ᛿امل.

NO 6
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I.8

Supply of sanitary plumbing maintenance tools:
Supply of sanitary plumbing maintenance tools, including 
but not limited to:
PPR pipe cutter
PPR welding machine
Adjustable wrench (spanner)
locking pliers
Chain wrench
The supply shall include all necessary accessories, safe 
handling, and delivery to the site, ready for immediate use 
by the maintenance team.

تورᗫد أدوات صᘭانة السᘘاᜧة الصحᘭة: ᛒشمل هذا البند تورᗫد 
ᢝ ذلك عᣢ سᘭᙫل المثال لا 

ᡧᣚ ماᗷ ،ةᘭة الصحᜧاᘘانة السᘭأدوات ص
الحᣆ: قاطع أنابᛳب PPR، ماᜧينة لحام PPR، مفتاح رᗖط قاᗷل 
ي)، ᛿ماشة قاᗷضة، مفتاح سلسلة. ᛒشمل  ᡧ ᢕᣂل (مفتاح إنجلᘌللتعد

التورᗫد جميع الملحقات اللازمة، وضمان التعامل الآمن، والتوصᘭل 
إᣠ الموقع، جاهزة للاستخدام الفوري من قᘘل فᗫᖁق الصᘭانة.

NO 2

I.9

Preparation and Maintenance of the Mortuary 
Refrigerator Located on the Ground Floor Inside the Main 
Hospital Building:
Installation and supply of a new MiniRob MT64HM4DVE 
compressor
Includes R22 gas refilling, replacement of the gas filter, 
testing and preparation of all necessary components for 
high and low pressure protection, comprehensive 
maintenance of the electrical control panel, testing and 
preparation of internal fans, cleaning and washing of the 
radiator and condenser, ensuring there are no leaks, and 
testing and preparation of the defrost heaters.
The refrigerator is designed to operate at -20°C in both 
summer and winter.

 ᢝ
ᡧᣚ الموجود ᡨᣍاد الخاص لحفظ جثث المو ᢔᣂانة الᘭوص ᡧ ᢕᣂتجه

: ᡧᣛللمش ᢝᣒالأسا ᡧᣎداخل المب ᢝ
ᡧᣔالطابق الأر

ᢝ روب طراز  ᡧᣎد ميᗫ ᢔᣂد تᘌب ضاغط جدᘭم وتركᘌتقد
mt64Hm4dve

مع تعبئة غاز نᖔع R22 واسᘘᙬدال مصفاة الغاز ᗷالإضافة اᣠ اختᘘار 
᛿ ᡧل ما ᘌلزم لصᘭانة حماᘌات الضغط العاᢝᣠ والمنخفض  ᢕᣂوتجه

 ᡧ ᢕᣂار وتجهᘘة واختᘭائᗖᖁه᜻ل الᘭشغᙬانة شاملة للوحة الᘭواجراء ص
المراوح الداخلᘭة وغسᘭل وتنظᘭف الراديتور والمكثف والتأᜧد من 
ᡧ سخانات اذاᗷة  ᢕᣂار وتجهᘘاخت ᣠالإضافة اᗷ بᗫᣄᘻ عدم وجود أي

الجلᘭد 
ᢝ فصل 

ᡧᣚ ةᗫᖔعمل عند درجة حرارة -20 درجة مئᘭاد ل ᢔᣂال ᡧ ᢕᣂيتم تجه
الصᘭف والشتاء 

NO 2

I.10

Comprehensive Elevator Maintenance Inside the Main 
Hospital Building:
1- Replacement of all 4 doors
2- Calibration and replacement of all faulty electric locks 
for all doors
3- Replacement of the external elevator call system for all 
floors, as well as the call system inside the elevator cabin
4- General maintenance of the elevator cabin and 
installation of interior lighting
5- Maintenance, installation, and lubrication of the sliding 
system, and installation and testing of the elevator's 
safety and security system
6- Preparing, maintaining, and testing the electrical panel 
and electric motor to ensure optimal elevator operation, 
preparing electrical cables, maintaining the automatic 
control panel of the solar power system, calibrating all 
upper and lower end circuit breakers, and preparing the 
system for accessing the nearest floor
7- Provision and installation of a UPS with a capacity of at 
least 800 watts to ensure the operation of lighting, 
ventilation, and the alarm system in case of power 
outages or elevator malfunction

: ᡧᣛللمش ᢝᣒالأسا ᡧᣎانة الشاملة للمصعد داخل المبᘭالص
1- اسᘘᙬدال الابواب وعددها 4 

2- معايرة واسᘘᙬدال جميع الاقفال ال᜻هᗖᖁائᘭة المعطلة لجميع 
الابواب

ᢝ المصعد لᝣل الطوابق وكذلك 
ᡧᣚ ᢝ ᢔᣐدال نظام الطلب الخارᘘᙬ3- اس

 ᡧ ᢕᣌب᜻لنظام الطلب داخل ال
ᡧ الانارة الداخلᘭة  ᢕᣂالمصعد وتجه ᡧ ᢕᣌب᜻انة عامة لᘭ4- ص

 ᡧ ᢕᣌنظام  التأم ᡧ ᢕᣂت نظام الانزلاق وتجهᛳᗫᖂوت ᡧ ᢕᣂانة وتجهᘭ5- ص
والامان للمصعد مع اختᘘارە 

  ᢝ
᡽ᣍاᗖᖁه᜻ة والمحرك الᘭائᗖᖁه᜻ار اللوحة الᘘانة واختᘭوص ᡧ ᢕᣂ6- تجه

ᡧ الᝣاᗷلات ال᜻هᗖᖁائᘭة  ᢕᣂالشᜓل الامثل وتجهᗷ لضمان عمل المصعد
وصᘭانة لوحة التحᜓم الاᢝᣠ من منظومة الطاقة الشمسᘭة ومعايرة 
 ᡧ ᢕᣂتجه ᣠالاضافة اᗷ ᢝᣢة الشوط العلوي والسفᘌجميع قواطع نها

نظام الوصول اᣠ اقرب طابق 
 ᡧ ᢕᣌاستطاعة لا تقل عن 800 وات لتأمᗷ  UPS بᘭم وتركᘌ7- تقد

عمل الانارة والتهᗫᖔة وجهاز الانذار عند انقطاع التعذᘌة ال᜻هᗖᖁائᘭة 
او تعطل المصعد 

NO 2
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# Description الوصف Unit QTY Unit price 
(USD) Total Price (USD)

Financial Offer: Rehabilitation of Hassakah National Hospital in Hassakah, Syria
العرض المالي: إعادة تأهيل مستشفى الحسكة الوطني في الحسكة، سوريا

I.11

Heavy-Duty Waste Bins (Fabrication):
Supply materials and fabricate rigid steel garbage 
containers to the required overall dimensions (as per 
drawings), using steel plate thickness not less than 3 mm 
(corrected from missing value), fully welded and 
reinforced with steel angle sections 30 × 30 × 3 mm with 
four heavy-duty swivel wheels, two with brakes. Each bin 
shall have a minimum empty weight of 100 kg. The rate 
includes anti-corrosion painting system (one coat rust-
inhibiting primer + two coats oil-based enamel), color as 
instructed by the engineer, and all accessories/works 
necessary to complete the item, as directed by the 
supervising engineer.

حاوᗫات نفاᘌات قᗫᖔة التحمل (تص يع): ᛒشمل هذا البند تورᗫد 
المواد وتص يع حاوᗫات نفاᘌات فولاذᘌة صلᘘة ᗷالأᗷعاد الᝣلᘭة 

المطلᗖᖔة (وفق الرسومات)، ᗷاستخدام صفائح فولاذᘌة ᚽسماᜧة لا 
تقل عن 3 مم، ملحومة ᗷالᝣامل ومعززة ᗷقطع زاوᗫة فولاذᘌة 30 × 

30 × 3 مم مزودة ᗷأرᗖــع عجلات دوارة شدᘌدة التحمل، اث تان منها 
مزودتان ᗷمᜓابح. ᘌجب أن ᘌكون الحد الأدᡧᣍ للوزن الفارغ لᝣل 

حاوᗫة 100 كجم. ᛒشمل السعر نظام دهان مضاد للصدأ (طᘘقة 
ᗷ ،( ᢝاللون الذي  ᡨᣎᗫᖂقتان من الطلاء الᘘأساس مانعة للصدأ + ط

ᘌحددە المهندس، وجميع الملحقات والأعمال اللازمة لإᝏمال البند 
ف. ᡫᣄمات المهندس المᘭوفق تعل

NO 10

Name of Signatory:________________________________________________

Title of Signatory:_________________________________________________

Name of Bidder:__________________________________________________

Grand Total Amount of parts (A + B + C + D + E + F + G + H + I) in (USD)

Total Amount of I in (USD)

Signature & stamp:

Date of Signing:__________________________________________________

NOTE:
1. Our organization is not bound to buy the whole quantity mentioned in the Financial Offer.
2. Our organization is not bound to contract with one company and can split the award between one or more companies.
3. The work must delivered to Hassakah National Hospital in Hassakah, Syria, as per the instruction of Our Organization's Supervisor.
4. The offered Price includes transportation, loading & unloading, and any other cost to deliver and Implementation of the work to Hassakah National Hospital in 
Hassakah, Syria.
5. The company must submit approved site visit form and to be added to bid documents.
6. The company must specify at least two qualified site-civil engineer, one electrical engineer, one mechanical engineer, and one Biomedical engineer for the project
7. Cleaning the site after completing all implemented activities and removing the debris to the outside of the project site and to the location identified by the local 
authority. There should be approval for the identified location.
8. Samples for any item lines in the Financial Offer may be requested before awarding the contract

ملاحظة:
1. منظمتنا ليست ملزمة بشراء الكمية الكاملة المذكورة في جدول الكميات.

2. المنظمة ليست ملزمة بان تتعاقد مع شركة واحدة، و يمكن تجزئة العطاء بين أكثر من شركة.
3. يتم التسليم الخدمات المذكورة اعلاه الى مستشفى الحسكة الوطني في الحسكة، سوريا وحسب الخطة المقدمة من قبل مشرف المشروع للمنظمة .

4. ألاسعار المقدمة تشمل جميع المصاريف من النقل و التحميل و التسليم والتنفيذ الى مستشفى الحسكة الوطني في الحسكة، سوريا.
5. يجب على الشركة تقديم استمارة زيارة الموقع موقعة و معتمدة من قبل المهندس المشرف للمنظمة و يجب ارفاقها مع مستندات العطاء المقدم.

6. يجب على الشركة تحديد ما لا يقل عن اثنان من المهندسين المدنيين المؤهلين للموقع، ومهندس كهربائي واحد، ومهندس ميكانيكي واحد، ومهندس أجهزة طبية حيوية واحد للمشروع.
7. تنظيف الموقع بعد إكمال جميع الأنشطة المنفذة وإزالة الأنقاض إلى خارج موقع المشروع ونقلها إلى الموقع المحدد من قبل السلطات المحلية. يجب أن يكون هناك موافقة على الموقع المحدد.

8. قد يتم طلب عينات لأي بنود مدرجة في العرض المالي قبل ترسية العقد
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